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      Tam, kde Red Willow a řeka Wapiti dospějí do Peace Region severovýchodní Alberty, temně zelené vody klopýtají a pění kolem padlých stromů, ostrůvků šedého písku a pod břehy z bílých oblázků.
    

    
      Horská úbočí jsou hustě zarostlá černými smrky a osikami, mladé stromky vyrážejí v ostrých úhlech na strmých březích řek a na útesech a štíhlé větve se vytahují vzhůru ke slunci, dokud je neohne gravitace a nezlomí je v půli.
    

    
      Mrtvé dřevo lemuje okraje řeky a sráží se do hnízd polámaných kmenů a rozštíplých větví, které proudy otloukají jeden o druhý a omílají vodou a kameny, úlomky odplouvají dál po proudu v nekonečném rytmu života, bujícím i umírajícím, v rozkladu a znovuzrození a smrti.
    

    
      Není tu ani známky po lidském osídlení, žádné lidmi vytvořené odpadky či znečištění. Neviděla jsem jedinou budovu, a tak jsem si představovala strašlivou katastrofu před sedmdesáti miliony let, když stádo migrujících pachyrhinosaurů najednou zahynulo, stovky se jich zmítaly a panikařily, topily se, když se pokoušely během záplav přejít řeku.
    

    
      Jejich masivní mršiny sežrali masožravci, rozpadaly se a rozkládaly. Během času kosti posunuly sesuvy půdy a vodní proudy, stávaly se z nich ledovcové depozity a výchozy téměř nerozlišitelné od granitového podloží a uvolněných kamenů.
    

    
      Scény, které se přede mnou rozvíjely na obrazovce počítače, mohly být natočené v panenské divočině, která zůstala nedotčená od posledních období druhohor, kdyby nebylo zcela zjevného faktu: tohle video natočila lidská bytost, držící nahrávací zařízení, zatímco klouzala po mělké vodě, hnala se značnou rychlostí podél písčin, napůl ponořených balvanů a padlých stromů.
    

    
      Nebyly vidět žádné detaily vnějšku či vnitřku člunu, ani řidiče či pasažérů, jen kovové zábradlí zadní paluby a obrys postavy začerněný zářícím sluncem, ostře ohraničený stín rýsující se proti ubíhající vodě a širokému modrému nebi.
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    Podívala jsem se na svoje nadměrné titanové hodinky na gumovém řemínku a sáhla po hrnku s kávou – černá, bez sladidla – zatímco chodbou mé budovy tvaru střely na východním okraji kampusu Massachusettského technologického institutu zněly vzdálené kroky. Bylo třetí pondělí v říjnu a ještě se nerozednilo.

    Sedm pater pod mou kanceláří v nejvyšším patře se po Memorial Drive zvolna sunula doprava, ranní špička v téhle části Cambridge je v čase před svítáním v plném proudu bez ohledu na roční dobu. Světla aut se pohybovala podél nábřeží jako zářící oči hmyzu, řeka Charles se temně čeřila a za Harvardským mostem tvořilo město Boston třpytící se bariéru dělící východní říši byznysu a vzdělání od přístavů a zálivů, kde začínalo moře.

    Na personál bylo příliš časně, leda by to byl někdo z vyšetřovatelů, ale nedokázala jsem přijít na jediný rozumný důvod, proč by Toby nebo Sherry či kdokoliv měl zrovna službu, měl být v tomhle patře.

    Vlastně jsem neměla tušení, kdo začínal o půlnoci. Pokusila jsem se vzpomenout si, jaká auta byla na parkovišti, když jsem sem před hodinou přijela. Matně jsem si vybavovala obvyklá bílá SUV a dodávky a jednu dodávku s naší mobilní laboratoří pro místa činu. Vážně jsem si nevšimla, co ještě, příliš jsem se soustředila na svůj iPhone, který mě pípáním upozorňoval na konferenční hovory a schůzky a dnešní soudní jednání. Chabá situační pozornost způsobená tím, že jsem dělala moc věcí najednou, pomyslela jsem si netrpělivě.

    Měla bych si víc všímat toho, co se kolem mě děje, napomenula jsem se v duchu, ale stejně by to nemělo být tak, abych se musela trápit, kdo má službu, prokristapána. Tohle je směšné. Podrážděně jsem pomyslela na šéfa vyšetřovatelů Pete Marina, který se zřejmě nehodlá nadále trápit aktualizací elektronického kalendáře. Jak těžké asi je přesunout jména z jednoho data na druhé, abych se mohla podívat, kdo je v práci? Už nějakou dobu to neudělal, nechává si to pro sebe. Nejspíš ho budu muset pozvat na večeři, uvařit něco, co má rád, a promluvit si o tom, co se s ním děje. Pouhé to pomyšlení bylo zkouškou pro mou trpělivost, a v tu chvíli jako bych neměla žádnou.

    Nějaká mentálně narušená osoba, nebo možná zlo je to správné slovo.

    Snažila jsem se zaslechnout toho někoho, kdo se možná plíží kolem, ale neslyšela jsem nic. Pustila jsem se do prohledávání internetu, klikala jsem na složky, znovu a znovu se zamýšlela nad stejnými detaily, až jsem si uvědomila, jak poraženě se cítím a jak moc mě to štve.

    
      Tentokrát dostaneš, co chceš.
    

    To vážně nebylo nic brutálního ani děsivého, nic, co bych neviděla, nebo co bych nebyla schopná nějak zvládnout, ale včera v noci mě to zastihlo nepřipravenou. Klidná domácká neděle s mým manželem Bentonem, hudba hrála, na kuchyňském stole byl otevřený MacBook pro případ, že by se stalo něco, o čem bych měla okamžitě vědět. V příjemné náladě jsem se soustředila na přípravu našeho oblíbeného jídla, risotto con spinaci come lo fanno a sondrio, čekala jsem, až se v hrnci začne vařit voda, a upíjela Geheimrat J Riesling, víno, které ve mně vyvolávalo vzpomínky na náš nedávný výlet do Vídně a bolestný důvod, proč jsme tam byli.

    Byla jsem ponořená do myšlenek na lidi, které jsem milovala, připravovala jsem skvělé jídlo a pila vynikající víno, když mi přesně v 18.30 východního času ve schránce přistál e-mail s přílohou.

    Odesílatele BliDedwood@stealthmail.com jsem neznala.

    Nebyl tam žádný text, jen předmět: POZOR, HLAVNÍ SOUDNÍ LÉKAŘKO KAY SCARPETTOVÁ, tučnými kapitálkami fontem Eurostile.

    Nejdřív jsem byla jenom zmatená osmnácti vteřinami videa bez zvuku, sestříhanou jízdou na motorovém člunu, v části světa, kterou jsem nepoznávala. Ten klip se mi zdál naprosto nevinný, a když jsem si ho pustila poprvé, neznamenal pro mě naprosto nic. Byla jsem přesvědčená, že mi ten mail někdo poslal omylem. Ale pak nahrávka najednou skončila, rozplynula se do jpg, a ten obrázek pro mě znamenal šok.

    Zadala jsem do kyberprostoru další hledání, ale nepodařilo se mi najít moc užitečných informací o pachyrhinosaurech, býložravých dinosaurech s těžkým čenichem, zrohovatělým kostním výrůstkem a zploštělým hrbolem, nejspíš využívaným k trkání a bodání, čímž zvíře nutilo ostatní k podvolení se. Mimořádně zvláštně vypadající tvor, něco jako dvoutunový nosorožec s krátkýma nohama, který si nasadil groteskní kostěnou masku, napadlo mě, když jsem se podívala na umělecké podání jednoho z nich. Plaz s tváří, kterou je těžké milovat, ale Emma Shubertová je milovala, a teď osmačtyřicetileté  paleontoložce chybělo ucho, nebo byla mrtvá, nebo obojí.

    Anonymní e-mail byl poslán přímo do CFC, Cambridgeského forenzního centra, které vedu, jeho smyslem, jak jsem předpokládala, bylo vysmát se mi a zastrašit mě. Představila jsem si motorový člun klouzající po řece tisíce mil severozápadně odsud, někde na ztraceném konci světa, jak se zdálo. Prohlížela jsem si přeexponovaný strašidelný obrys postavy sedící vzadu, nejspíš na sedátku člunu, přímo proti tomu, kdo video natáčel.

    
      Kdo jsi?
    

    Pak strmý skalnatý svah, o kterém teď už vím, že je to místo archeologických vykopávek, našly se tam pozůstatky dinosaurů. Nazývá se to naleziště Wapiti, a pak se obraz rozplynul do jpg, krutého a dramatického.
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    Oddělené lidské ucho bylo jasně zřetelné, jemné, zakřivená chrupavka bez chlupů.

    Pravé ucho. Nejspíš bělocha. Světlou pletí jsem si nemohla být jistější. Nejspíš ženské ucho, docela určitě ne dospělého muže či malého dítěte, ale nemohla jsem vyloučit starší dívku či chlapce.

    Lalůček byl jednou propíchnutý přesně uprostřed, zakrvácený kus novin, na kterých bylo ucho vyfotografované, byl snadno identifikovatelný jako Grande Prairie Daily Herald-Tribune, což mohly být místní noviny Emmy Shubertové, když v uplynulém létě pracovala na severozápadě Kanady v Peace Region. Datum jsem nikde neviděla, jen kus článku o lýkohubech, broucích, ničících stromy.

    
      Co ode mě chceš?
    

    Patřila jsem k ministerstvu obrany, konkrétně k AFME, Úřadu armádního soudního lékaře, a i když se tak moje soudní pravomoc rozšiřovala na federální úroveň, docela určitě se nevztahovala na Kanadu. Jestli byla Emma Shubertová zavražděna, nestala by se mým případem, leda by se její mrtvé tělo vynořilo tisíc mil na jihovýchod od místa, kde zmizela, a objevilo se někde v okolí.

    Kdo mi tohle poslal a co jsem si o tom měla myslet nebo udělat? Možná to, co už jsem udělala v půl sedmé včera večer.

    
      Uvědomit policii a dělat si starosti a být rozzlobená a připadat si celkem k ničemu.
    

    Na dveřích vedlejší forenzní počítačové laboratoře cvakl biometrický zámek. Takže ne Toby nebo nějaký jiný vyšetřovatel, ale moje neteř, Lucy, uvědomila jsem si. Překvapilo mě to a potěšilo. Myslela jsem, že tu dnes nebude. Když jsem o ní naposledy slyšela, letěla někam vrtulníkem, možná do New Yorku, ale nebyla jsem si tím jistá. V poslední době měla spoustu práce, zařizovala svůj venkovský dům, jak říkala ohromné usedlosti, kterou koupila severozápadně odsud, v Lincolnu. V poslední době neustále létala do Texasu a zase zpátky, získala oprávnění na nový dvoumotorový vrtulník, který nedávno dodali. Spousta starostí, se kterými jsem jí nemohla pomoct, jak říkala, a moje neteř si nechává svá tajemství pro sebe. Vždycky nějaká měla a já jsem to vždycky poznala.

    Jsi to ty? poslala jsem jí esemesku. Kafe?

    A pak se objevila v mých otevřených dveřích, štíhlá a viditelně ve formě v přiléhavém černém tričku, černých hedvábných kapsáčích a černých kožených teniskách, na silných předloktích a zápěstích jí vyvstávaly žíly, zlatě promelírované vlasy měla ještě vlhké ze sprchy. Vypadala, jako by už stihla zajít do fitka a teď mířila na schůzku s někým, o kom jsem nevěděla – a to ještě nebylo ani sedm hodin.

    „Dobré ráno.“ Uvědomila jsem si, jak je hezké být v její společnosti. „Myslela jsem, že jsi někam letěla.“

    „Jsi tu časně.“

    „Mám spoustu nedodělané histologie, do které bych se měla pustit, ale nejspíš to nestihnu,“ odpověděla jsem. „A odpoledne jdu k soudu, případ Mildred Lottové, nebo bych spíš měla říct představení kolem Mildred Lottové. Nutit mě svědčit není nic jiného než pokus o senzaci.“

    „Může v tom být něco víc.“ Lucyin hezký obličej byl soustředěně napjatý.

    „Ano, mohlo by to být taky trapný. Vlastně zcela očekávám, že bude.“ Zvědavě jsem si ji prohlížela.

    „Postarej se, aby s tebou šel Marino nebo někdo jiný.“ Zastavila se uprostřed cesty ke mně, stála na ocelově šedém koberci a vzhlížela ke skleněné kopuli v kovovém rámu.

    „Tak to jsi byla ty, koho tu slyším už hodinu courat,“ zkoušela jsem to dál. „Už jsem začínala mít strach, že se sem někdo vloupal.“ Byl to můj způsob, jak se zeptat, co se s ní děje.

    „To jsem nebyla já,“ zavrtěla hlavou. „Já jsem zrovna přišla, zastavila jsem se jenom si něco zkontrolovat.“

    „Nevím, kdo tu ještě je, kdo má službu,“ pokrčila jsem rameny. „Kdo to mohl být, když jsi to nebyla ty? A ani mě nenapadá, proč by někdo, kdo má službu, chodil do našeho patra.“

    „Marino, kdo jiný. Aspoň tentokrát. Překvapuje mě, že sis na parkovišti nevšimla toho jeho žrouta benzinu.“

    Spolkla jsem poznámku, že ona tak má co vykládat. Moje neteř by neřídila nic, co by nemělo aspoň pět set koňských sil, obvykle dvanáctiválec, nejlíp italský, i když její poslední akvizice je britská, aspoň myslím, ale možná se pletu. Nejsem zrovna expert na superauta, nemám její peníze, a i kdybych měla, neutrácela bych je za ferrari a létající stroje.

    „Co ten by tu dělal tak časně?“ podivila jsem se.

    „Rozhodl se, že si včera v noci vezme službu, a poslal Tobyho domů.“

    „Co tím chceš říct, že se rozhodl vzít si službu? Vždyť se včera večer vrátil z Floridy. Proč by si bral službu? Přece nikdy neslouží.“ Nedávalo to smysl.

    „Je jenom dobře, že nepřišly žádný velký případy, co by vyžadovaly, aby někdo jel na místo činu, protože si tak myslím, že Marino spal. Nebo možná tweetoval,“ odpověděla. „Což není nejlepší nápad. Ne po flámu, kdy mívá tendenci tak trochu ztrácet zábrany.“

    „Já to nechápu.“

    „Pověděl ti, že si do kanceláře nastěhoval nafukovací matraci?“

    „Tady nejsou dovolené matrace. Lidi ve službě nemají dovoleno spát. Od kdy je ve službě?“ opakovala jsem.

    „Od chvíle, co se hádá s tou pámbuvíjaksejmenuje.“

    „S kým?“

    „Nebo zas dělal ozdůbky a nechtěl řídit.“

    Netušila jsem, o čem to Lucy mluví.

    „Což je v těchto dnech poměrně často.“ Podívala se mi přímo do očí. „S pámbuvíjaksejmenuje se seznámil na Twitteru a musel ji přestat sledovat ve více než jednom ohledu. Udělala z něj fakt blázna.“

    „Vyrábí ozdůbky?“

    „Minilahvičky, ze kterých dělá ozdoby. Potom, co vypije, co v nich bylo. Ode mě jsi to neslyšela.“

    Vzpomněla jsem si na jedenáctého července, Marinovy narozeniny, což pro něj nikdy nebyla příležitost k veselí, a čím je starší, tím se to jenom zhoršuje.

    „Budeš se ho muset zeptat sama, teto Kay,“ dodala Lucy a já jsem si vybavila, jak jsem ho byla navštívit v jeho novém domě ve West Cambridge.

    Stojí na kousku parcely obklopený lesem, jsou v něm funkční krby a podlaha z pravého tvrdého dřeva, jak se rád chlubí, dokončený sklep, kde si zařídil saunu, dílnu a pověsil boxovací pytel, se kterým se rád předvádí. Když jsem tam dojela s narozeninovým košíkem, do kterého jsem uložila domácí chřestový quiche a roládu z bílé čokolády, stál na žebříku a zavěšoval kolem střechy šňůry lucerniček ve tvaru lebek. Minilahvičky vodky Crystal Head, které si objednal přímo od výrobce a udělal z nich lucerničky, vysvětloval rychle, ještě než jsem se stihla zeptat, jako by naznačoval, že je kupuje prázdné po stovkách. Chystám se na halloween, dodal nadšeně, a já jsem už tenkrát měla vědět, že zase pije.

    „Nevzpomínám si, cos měla dneska dělat, leda snad nějakou prasečí farmu, kterou jsi měla v úmyslu zavřít,“ poznamenala jsem, zatímco jsem se pokoušela zahnat pomyšlení na všechny ty strašné věci, co kdy Marino provedl, když byl opilý.

    „Jihozápadní Pensylvánie.“ Dál se rozhlížela po mé kanceláři, jako by se tu změnilo něco, o čem by měla vědět.

    Nic se tu nezměnilo. Nic, na co bych si vzpomínala. Bonsaj jalovce na konferenčním stole z leštěné oceli znamená nový přírůstek, ale to je všechno. Fotografie, certifikáty a diplomy, které si prohlížela, jsou pořád stejné, stejně jako orchideje, gardénie a cykas. Stůl ve tvaru luku s černou laminátovou deskou, na který zírala, se nezměnil. Stejně jako komoda z podobného materiálu nebo černý granitový pult za mou židlí, kde teď přecházela.

    Není to dlouho, co jsem se zbavila mikropitevního systému, nahradil ho ScanScope, který mi umožňuje prohlížení diapozitivů, a teď jsem se dívala, jak Lucy zkoumá monitor, zapíná ho a vypíná. Zvedla klávesnici a obrátila ji, pak přešla k mému spolehlivému mikroskopu Leica, kterého se nikdy nevzdám, protože není nic, čemu bych mohla důvěřovat víc než vlastním očím.

    „Prasata a slepice ve Washington County, pořád to samé,“ poznamenala a dál bloumala kolem stolu, prohlížela si všechno, dotýkala se věcí a zvedala je.

    „Farmáři zaplatí pokuty a pak začnou znova,“ dodala. „Měla bys někdy letět se mnou. To bys koukala na ty chlívy, prasečáky, kde jsou zvířata nacpaná jak sardinky. Lidi, co jsou hrozný k zvířatům, psy nevyjímaje.“

    Něco zasyčelo, esemeska na jejím iPhonu, přečetla si ji.

    „Peří z odpadů se dostává do potoků a řek.“ Cvakala odpověď palci, usmívala se, jako by ten, kdo jí poslal zprávu, byl někdo, koho má ráda, nebo jí připadá zábavný. „S trochou štěstí chytíme ty mizery při činu a zavřeme je.“

    „Doufám, že jsi opatrná.“ Neměla jsem ani trochu radost z jejího nedávno objeveného zápalu pro životní prostředí. „Začínáš se lidem plést do jejich živobytí a to může být nebezpečné.“

    „Stejně jako pro ni?“ Ukázala na můj počítač a to, na co jsem se dívala.

    „To netuším,“ přiznala jsem.

    „Komu se Emma Shubertová pletla do živobytí?“

    „Všechno, co vím, je, že dva dny před tím, než zmizela, našla zub,“ odpověděla jsem. „Zřejmě to byl první vykopaný v nalezišti, které bylo objeveno poměrně nedávno. Už je to pár roků, co tam někdy v létě začala spolu s ostatními vědci kopat.“

    „Naleziště, které se může ukázat jako nejproduktivnější ze všech,“ poznamenala Lucy. „Pohřebiště celého stáda dinosaurů, kteří zemřeli všichni najednou, což je opravdu neobvyklé. Je to neuvěřitelná příležitost sestavit dohromady celé kostry a zaplnit muzeum, přilákat turisty a obdivovatele dinosaurů a milovníky přírody z celýho světa. Leda by ta oblast byla tak znečištěná, že by tam nikdo nepřijel.“

    Člověk nemůže číst o Grande Prairie a neuvědomovat si ekonomický význam její produkce plynu a ropy.

    „Sedmnáct set mil trubek, kterými proudí surová ropa z dehtových písků v Albertě do rafinérií na Středozápadě a celou tu cestu k Mexickému zálivu,“ vykládala Lucy, zmizela přitom v mé koupelně, kde na desce vedle umyvadla stál kávovar a moka překapávač. „Znečištění, globální oteplování, naprosté zničení.“

    „Zkus Illy MonoDose. Ta stříbrná krabice,“ zavolala jsem na ni. „A mně udělej dvojitou.“

    „Tohle je ráno ve stylu café Cubano.“

    „Hnědý cukr je ve skříňce,“ informovala jsem ji. Dopila jsem studenou kávu a znovu jsem spustila video.

    
      Co jsem přehlédla? Něco určitě.
    

    Nedokázala jsem setřást divný pocit, znovu jsem se soustředila na přeexponovanou postavu, jejíž rysy zakrývalo pražící slunce. Ten člověk se nezdál moc velký, mohla to být i žena nebo drobný muž, nebo možná i odrostlejší dítě s čapkou proti slunci se sklopenými postranicemi a širokým štítkem, který si on či ona přidržoval dvěma prsty pravé ruky, nejspíš aby mu čapka neuletěla. Ale ani teď jsem si nemohla být jistá.

    Nedokázala jsem v zastíněném obličeji rozeznat jediný rys, ani to, co má ten člověk na sobě, usuzovala jsem jen na kabátek s dlouhými rukávy, nebo možná pytlovitou košili a tu čapku, potom sotva postřehnutelný záblesk u pravého spánku, naznačující brýle, nejspíš sluneční. Ale nemohla jsem si být jistá vůbec ničím. Nevěděla jsem o moc víc, než když jsem se na tuhle přílohu mailu podívala před nějakými dvanácti hodinami.

    „Od FBI jsem nic víc neslyšela, ale Benton na dnes domluvil schůzku, předpokládal, že budu u soudu,“ snažila jsem se překřičet odfukování kávovaru. „Spíš neformální diskuse, protože než mi to video poslali, nic moc se nestalo.“

    „Něco se stalo,“ ozval se Lucyin hlas z koupelny. „Někomu uřízli ucho. Leda by to byl padělek.“
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    Vnější část odděleného ucha, boltec, vypadala jako čistě oddělená od vláken spánkových svalů.

    Zvětšila jsem si obrázek, co nejvíc to šlo, aniž by se rozmazal v přílišném rozložení. Objevily se ostré a pravidelné okraje řezu. Neviděla jsem žádnou bledost nebo nějaký náznak, že oddělená tkáň je ohrnutá nebo zhroucená, což bych mohla očekávat při odseknutí, ke kterému by došlo dlouho po smrti – pokud by ucho bylo odejmuto z nabalzamovaného těla, z mrtvoly z lékařské fakulty například. To, co jsem viděla, na mě nedělalo takový dojem. Ucho ani krev na novinách se nezdály staré.

    Ale nemohla jsem vědět, jestli ta krev je lidská, a uši jsou složité. Není v nich moc cév a není nepředstavitelné, že by někdo odřízl ucho před či po smrti a na týdny ho zmrazil, potom by mohlo na fotografii vypadat natolik čerstvě, abych nebyla schopná rozhodnout, jestli ke zranění došlo, když byla oběť živá, nebo mrtvá.

    Jinými slovy, jpg ani zdaleka nebylo dostatečné pro moje účely, jak jsem Lucy vysvětlila. Potřebovala bych prozkoumat skutečné ucho, zkontrolovat vitální funkce na odříznutých okrajích, projet DNA Celostátním rejstříkem DNA (NDIS) i Kombinovaným rejstříkovým systémem DNA, pro případ, že by profil odpovídal někomu s kriminálním záznamem.

    „Už jsem našla její poměrně nedávné fotky, na různých webovkách je jich spousta, včetně několika z letošního léta, kdy pracovala v Albertě,“ oznamovala mi Lucy z koupelny u mé kanceláře, mluvily jsme obě tak hlasitě, abychom se slyšely. „Zjevně ale nemůžeme provést patřičné srovnání. Musím upravit velikost, správně to natočit, ale dobrá zpráva je, že překrytí je aspoň užitečné, protože ji to rozhodně nevyřazuje.“

    Vysvětlila mi, že srovnává jpg s fotografiemi Emmy Shubertové, pokouší se překrývat obrázky jejích uší s tím uříznutým. Nemohli jsme vyloučit shodu, ale vizuální srovnání bohužel není ani nezvratné.

    „Pošlu ti tu složku,“ dodala. „Můžeš ta srovnání ukázat na schůzce, ať už na ni přijde kdokoli.“

    „Budeš zpátky kolem páté?“

    „Nevěděla jsem, že jsem pozvaná.“ Překřikovala hučení dalšího připravovaného espresa.

    „Samozřejmě že jsi pozvaná.“

    „Spolu s kým ještě?“

    „S pár agenty z bostonské pobočky FBI. Douglas, myslím.“ Mluvila jsem o Douglas Burkeové, agentce FBI s matoucím jménem. „Nejsem si jistá, kdo ještě. A Benton.“

    „Já nemám čas,“ odsekla Lucy. „Ne, pokud přijde ona.“

    „Vážně by bylo moc užitečné, kdybys tam byla. Co je na Douglas špatného?“

    „Něco je. Ne, díky.“

    Moje neteř, kterou v počátcích její kariéry u složek prosazujících zákon odmítla jak FBI, tak ATF, nechovala k federálům nejvlídnější pocity, což pro mě nebylo zrovna příjemné, protože můj manžel byl analytik informací u FBI, odborník na profily pachatelů, a já jsem měla speciální status záložníka u ministerstva obrany. Oba jsme byli součástí toho, co ona nesnášela a nerespektovala to, federálové, kteří ji odmítli, kteří ji vyhodili.

    Jednoduše vyjádřeno, Lucy Farinelliová, má jediná neteř, kterou jsem vychovala jako dceru, je přesvědčená, že pravidla jsou jen pro nižší smrtelníky. Zlobila jako federální agentka a zlobí jako technický génius, a můj svět by mi připadal otřesený a prázdný, kdybych ji neměla poblíž.

    „Máme co dělat s někým hodně chytrým.“ Vynořila se z koupelny se dvěma malými sklenicemi a nerezovou konvičkou.

    „To není dobré znamení,“ odpověděla jsem. „Ty si jen málokdy o někom myslíš, že je chytrý.“

    „Někdo mazaný, kdo je chytrý v některých ohledech, ale je příliš samolibý, než aby si uvědomoval, jak moc toho neví.“

    Nalila espreso, silné a sladké, se světle hnědou vrstvou pěny nahoře, povzbuzovač, který se stal zvykem, když před lety pracovala v pobočce ATF v Miami, před tím, než se dostala do špatné střílečky.

    „Adresa BliDeadwood je dost jasná.“ Postavila sklenici a konvičku vedle klávesnice.

    „Mně to jasné není.“

    „Billy Deadwood,“ vyslovovala přehnaně důrazně.

    „Dobře.“ Snažila jsem se to pochopit. „Je to kvůli mně?“

    Obešla stůl ke mně a poklepala na žulový pult za mnou, čímž probudila k životu dva monitory, které na něm stojí. Objevily se spořiče obrazovky v zářivě červené, zlaté a modré, znaky CFC a AFME jeden vedle druhého, berla a váhy spravedlnosti a hrací karty, dvě esa a osmičky, „ruka mrtvého muže“, karty, které prý měl v ruce Divoký Bill Hickok, když byl roku 1876 zastřelen při pokeru.

    „Znak AFME.“ Ukázala na ruku mrtvého muže na obrazovce počítače. „A Divoký Bill Hickok, či Billy, byl zavražděn v Deadwoodu v Jižní Dakotě. Kvůli tobě? Ano, teto Kay. Jen doufám, že to není nikdo z našeho dvorečku.“

    „Proč bereš v úvahu takové nepatrné podezření?“

    „Použít dočasnou volnou e-mailovou adresu, která se sama zničí nebo odstraní během třiceti minut?“ uvažovala Lucy. „Dobře, to není zas tak neobvyklé, to by mohl být kdekdo. Pak k tobě ta osoba nasměruje mail přes volný zástupný server, zvlášť tenhle je typ vysoce anonymního, s nedostupným jménem hostitele. Lokalizován v Itálii.“

    „Takže na ten mail nikdo nemůže odpovědět, protože dočasný účet je po třiceti minutách odstraněn a je pryč.“

    „Přesně tak.“

    „A nikdo nemůže vystopovat IP a dohledat, odkud byl mail doopravdy poslán,“ sledovala jsem její úvahu.

    „Přesně to, na co odesílatel sázel.“

    „A my bychom měli předpokládat, že ten e-mail poslal někdo z Itálie.“

    „Specificky z Říma,“ doplnila mě.

    „Jenže to je jenom trik.“

    „Naprosto,“ přikývla Lucy. „Ať to poslal kdokoli, docela určitě nebyl včera v osmnáct třicet našeho času v Římě.“

    „A co ten font?“ Vrátila jsem se k e-mailu a podívala se na řádku předmětu.

     

    
      POZOR, HLAVNÍ SOUDNÍ LÉKAŘKO KAY SCARPETTOVÁ
    

     

    „Má to nějaký význam?“ zeptala jsem se.

    „Je to hodně retro. Připomínka padesátých a šedesátých let, velké hranaté tvary s oblými rohy, pravděpodobně připomínka televizí z té doby. Z tvojí doby,“ poškádlila mě.

    „Neurážej mě, prosím, hned takhle časně po ránu.“

    „Eurostile vytvořil italský designér písma Aldo Novarese,“ vysvětlovala. „Původně ten font navrhl pro turínskou továrnu Nebiolo Printech.“

    „A ty si myslíš, že to znamená co?“

    „To nevím.“ Pokrčila rameny. „Vyrábějí většinou papír a technologicky špičkové tiskařské stroje.“

    „Takže je tam možné spojení s Itálií?“

    „To pochybuju. Myslím, že ten někdo, kdo ti to poslal, předpokládal, že nedokážeš vystopovat skutečnou IP,“ pronesla, a já jsem věděla, co přijde dál.

    Věděla jsem, co udělala.

    „Jinými slovy,“ pokračovala, „nedokážeme odhalit skutečnou lokaci, odkud to bylo posláno...“

    „Lucy,“ přerušila jsem ji. „Nechci, abys podnikala nějaké extrémní kroky.“

    Už je podnikla.

    „Těch anonymních dárečků jsou tuny,“ pokračovala, jako by neudělala to, co jsem věděla, že provedla.

    „Nechci, aby ses zaplétala s nějakým proxy serverem v Itálii nebo kdekoliv jinde,“ oznámila jsem jí rázně.

    „Ten e-mail ti poslal někdo, kdo měl přístup k wifině na Loganovi,“ pronesla k mému úžasu.

    „To bylo posláno z letiště?“

    „Ten klip ti byl odeslán z bezdrátové sítě na Loganově letišti, sotva jedenáct kilometrů odsud,“ přikývla. Nebylo divu, že zvažovala možnost, že by to mohl být někdo z našeho dvorečku.

    Pomyslela jsem na šéfa své administrativy Bryce Clarka, na Pete Marina a pár forenzních vědců ze své budovy. Členové CFC byli v Tampě na Floridě po celý minulý týden, konalo se každoroční shromáždění Mezinárodní asociace pro identifikaci, zpátky do Bostonu letěli všichni včera – přibližně ve stejné době, kdy byl do CFC anonymně odeslán tenhle mail.

    „V určitou dobu před šestou včera večer,“ vysvětlovala Lucy, „se tahle osoba přihlásila k wifině na Loganově letišti. Stejná věc, jakou dělají pasažéři tisíckrát za den. Ale to neznamená, že člověk, který poslal ten mail, byl fyzicky v terminálu nebo v letadle. Ať to byl kdokoli, mohl být v garážovém domě,“ pokračovala, „nebo někde na chodníku, třeba i ve vodním taxíku nebo na přívozu v zálivu, kdekoliv, kam bezdrátový signál dosáhne. Jakmile se ten člověk připojil, vytvořil dočasný e-mailový účet s názvem BliDedwood@Stealthmail, nejspíš použil textový editor, aby napsal řádku předmětu ve fontu Eurostile, pak to překopíroval do mailu. Počkal dvacet devět minut, než to odeslal,“ končila Lucy. „K vzteku, že si užil tu satisfakci, žes to otevřela.“

    „Jak mohl ten člověk vědět, že jsem ten mail otevřela?“

    „Protože nedostal zprávu o nondelivery mailu,“ odpověděla. „Kterou by dostal pár vteřin předtím, než by se účet sám zničil. Neměl důvod předpokládat, že by ten e-mail nebyl doručený a otevřený.“

    Tón jejího hlasu se změnil. To, co říkala, znělo jako pokárání.

    „Zpráva o nedoručitelnosti je okamžitá a automatická, pokud jde o spamy nebo viry infikované zprávy, poslané na adresy CFC,“ připomněla mi. „Účelem je vzbudit v odesílateli dojem, že jeho e-maily nelze doručit. Ale ve skutečnosti až na vzácné a politováníhodné výjimky spadnou podezřelé e-maily do něčeho, čemu já říkám karanténa, takže můžu vidět, co to je, a posoudit úroveň rizika,“ zdůraznila a já jsem si uvědomila, na co naráží. „Tenhle mail jsem neviděla, protože se do karantény nedostal.“

    Ta vzácná a politováníhodná výjimka, o které mluvila, jsem byla já.

    „Firewally, které jsem nastavila, e-mail rozeznaly jako bezpečný na základě předmětu Pozor, hlavní soudní lékařko Kay Scarpettová,“ pronesla, jako by to byla moje chyba, a také byla. „Něco, co je zaměřené k získání tvé osobní pozornosti, nevypadá jako spam a nedostane se do karantény ani dočasně, protože tak jsi mi to nařídila. I když já jsem si to nepřála, pamatuješ?“

    Dívala se mi upřeně do očí a měla pravdu, i když nebylo nic, co bych s tím mohla udělat.

    „Vidíš následky toho, že jsem ti dovolila podvést moje zabezpečení?“ zeptala se.

    „Chápu, že se zlobíš, Lucy. Ale je to jediná cesta, jak mě může kontaktovat spousta lidí, zvlášť policie a rodiny, když nemají moje přímé kontakty,“ vysvětlovala jsem to, co jsem vysvětlovala už dřív. „Chtějí, abych něčemu věnovala pozornost, a já rozhodně nechci, aby to spadlo do spamů.“

    „Je prostě hodné zlé, žes to otevřela jako první,“ mračila se Lucy dál. „Samozřejmě by to jinak dřív otevřel Bryce.“

    „Jsem ráda, že to tak nebylo.“ Vedoucí mé administrativy je velmi vnímavý a víc než trochu přecitlivělý.

    „Správně. Neudělal to, protože se zrovna vracel z výletu. Stejně jako pár ostatních lidí byl celý týden mimo dosah,“ pronesla Lucy, jako by to načasování nebylo náhodné.

    „Děláš si starosti, že ten někdo, kdo ten mail poslal, věděl, co se děje v CFC?“ zeptala jsem se.

    „Dělá mi to starosti, ano.“

    Přitáhla si židli blíž a nalila nám kávu. Ucítila jsem grapefruitovou vůni její toaletní vody; vždycky poznám, že moje neteř jela výtahem nebo prošla místností. Mohla bych mít zavřené oči a stejně bych tu její vůni poznala kdekoliv.

    „Bylo by pošetilé nezvážit, že někdo může sledovat nás všechny a to, co děláme,“ pokračovala. „Někdo, kdo si rád hraje a myslí si, že je chytřejší než Bůh. Někdo, kdo si užívá, když traumatizuje lidi a pohazuje si s nimi.“

    Neměla jsem nejmenší pochyby o tom, proč ráno šmejdila kolem mé kanceláře. Zastavila se, aby si něco zkontrolovala, protože má ke mně přehnaně ochranitelský vztah, ostražitě mě sleduje. Sotva byla dost velká na to, aby chodila, a už se dožadovala mé pozornosti a sledovala mě jako ostříž.

    „Bojíš se, že je do toho zapletený Marino? Že to on mě špehuje nebo se mi pokouší nějak ublížit?“ Otevřela jsem si mailovou schránku.

    „On teda docela určitě dělá pěkný blbosti,“ pronesla, jako by měla na mysli něco určitého. „Ale není tak mazaný, a jaký by mohl mít motiv? Odpověď zní žádný.“

    

  
     

     

    4

     

     

    Projela jsem došlou poštu, hledala jsem mail od Bryceho nebo asistenta státního zástupce Dana Stewarda, protože jsem nadále doufala, že nebude potřeba, abych se objevila u soudu.

    „Co takhle projasnění obrazu? Třeba by se nám podařilo odhalit, kdo je na tom člunu?“ Mluvila jsem o tom videu, zatímco jsem se trápila s Mildred Lottovou.

    „Na to zapomeň,“ odpověděla Lucy.

    „To je úplně směšný,“ zamumlala jsem, když jsem neobjevila žádnou zprávu, která by pro mě znamenala udělení milosti.

    Bývalo to tak, že moje pitevní zpráva obhajobě stačila, moje vystoupení u soudu nebylo nutné, ba dokonce ani žádoucí, ale od rozsudku Melandez-Diaz u Nejvyššího soudu Spojených států amerických se život všech forenzních expertů v Americe změnil. Když už jsem se pustila do Lottové, vyžadovalo to konfrontovat žalobce. Milionář a průmyslník čelil obvinění z vraždy proto, že údajně najal vraha na svou nyní zřejmě mrtvou manželku, a dožadoval se potěšení z mé společnosti dnes odpoledne ve dvě.

    „To, co jsi na tom videu viděla, je všechno, co kdy uvidíš.“ Lucy vyprázdnila svou sklenku s kávou. „To, na co se díváš, je to nejlepší, co kdy můžeš mít.“

    „Jsme si jisté, že nikde není software, který by třeba byl o něco sofistikovanější než ten, který používáme tady v CFC?“ Nechtělo se mi to přijmout.

    „Sofistikovanější než to, co jsem vytvořila já?“ Vstala a přesunula se blíž k obrazovce mého počítače. „Tomu, co máme my, se nic nevyrovná. Problém je v tom, že ten záznam je tak ostrý.“

    Klikla myší, aby mi to ukázala. Na ukazováčku se jí blýsknul silný zlatý prsten, který nedávno začala nosit, zápěstí jí tížily ocelové hodinky. Zastavila nahrávku na záběru nerozeznatelné tváře na zádi člunu a vysvětlila mi, že udělala několik vrstev tohoto videa, ubírala jasnost, použila filtry ostrosti, ale bylo to k ničemu.

    „Ať to natočil kdokoli, stál přímo proti slunci,“ dodala, „a ty rozmazané obrysy nedá do pořádku nikdo. To nejlepší, co můžeme udělat, je domnívat se, kdo by ten člověk na člunu mohl být, na základě kontextu a okolností.“

    Domnívat se, to se mi nezdálo dost dobré, přehrála jsem si video znovu, vrátila se na kus řeky vzdálený hodinu cesty člunem od pustého, strmého úbočí, kde americká paleontoložka doktorka Emma Shubertová pracovala na vykopávkách společně s kolegy z University of Alberta v době před téměř devíti týdny, kdy zmizela. Podle policejních výpovědí byla naposledy viděna 23. srpna kolem desáté hodiny večer, procházela zalesněnou oblastí kolem tábořiště u Pipestone Creek, sama, po večeři ve společné jídelně mířila ke svému přívěsu. Příští ráno byly její dveře dokořán a ona byla pryč.

    Když jsem včera večer mluvila s vyšetřovatelem z Královské kanadské jízdní policie, dozvěděla jsem se, že nenašli žádné stopy po zápasu, nic, co by naznačovalo, že Emma Shubertová mohla být uvnitř svého karavanu přepadena.

    „Musíme zjistit, kdo mi to poslal,“ podívala jsem se na Lucy. „A proč. Jestli je možné, že ta osoba na člunu je ona, co se dělo? Jak se tvářila? Spokojeně? Smutně? Vyděšeně? Byla na tom člunu dobrovolně?“

    „To ti nemůžu povědět.“

    „Chci ji vidět.“

    „Na tomhle videu se ti to nepovede. Nic dalšího k vidění tam není.“

    „Byla na cestě na naleziště, nebo se z něj vracela?“ zeptala jsem se.

    „Podle postavení slunce a satelitních obrázků této části řeky,“ odpověděla Lucy, „ten člun nejspíš jel na východ, což napovídá, že bylo ráno. Zjevně to byl slunný den a těch v téhle části světa koncem srpna už moc není. Není náhoda, že dva dny předtím, než zmizela, ten den, kdy našli kel pachyrhina, svítilo sluníčko.“

    „Takže ty si myslíš, že to video bylo natočené jednadvacátého srpna, vzhledem k počasí.“

    „Zjevně ten den opravdu jela na naleziště, člunem se dopravovala na naleziště na řece Wapiti.“ Lucy zopakovala informace, které byly ve zprávách. „Takže to video mohlo být natočeno na iPhone během plavby na člunu to ráno. Ona má iPhone. Nebo měla. Jak víš, v jejím přívěsu se nenašel. Je to možná jediná věc, která chybí, protože ostatní osobní věci byly údajně neporušené.“

    „To video bylo natočené na iPhone?“ To byla nová informace.

    „Ta fotografie uříznutého ucha taky,“ přikývla Lucy. „První generace iPhonu, což byl typ, který měla.“

    Nehodlala jsem se zeptat Lucy, jak se jí podařilo tyhle detaily získat. Nechtěla jsem to vědět.

    „Pořád ještě měla ten první, co dostala, neobtěžovala se zvýšit úroveň, nejspíš kvůli smlouvě, kterou uzavřela s AT&T.“ Zvedla se a odešla do koupelny umýt naše sklenice, a já jsem z chodby zaslechla vzdálené hlasy.

    Pak jsem uslyšela nahraný zvuk policejní sirény, jeden z vyzváněcích tónů Pete Marina. Mluvil s někým. Bryce, napadlo mě, a jdou tímhle směrem. Oba s někým telefonovali, slyšela jsem jen ozvuky jejich slov, a podle energie, která v jejich hlasech zněla, jsem soudila, že se něco děje.

    „Zavolám ti později, budeme zpátky, než se změní počasí,“ poznamenala Lucy při odchodu. „Později odpoledne to bude fakt hnusný.“

    A pak se ve dveřích zjevil Marino. Terénní khaki oblečení měl pomačkané, jako by v něm spal, obličej zčervenalý, a vhrnul se dovnitř, jako by mu to tady patřilo, pořád něco hulákal do mobilu. Bryce ho následoval, můj křehce hezounký šéf administrativy, značkové brýle zvednuté nad čelo a na sobě těsné džíny a tričko, jako by právě vystoupil z některého čísla Glee. Jak jsem si všimla, neholil se od chvíle, kdy jsem ho před týdnem před jeho odjezdem na Floridu viděla naposledy, a vousy nebo naopak jejich nedostatek u něj vždycky znamenaly to samé. Bryce Clark střídal nejrůznější role, jak neustále hledal tu nejhvězdnější ve vlastním životě.

    „No, normálně by to bylo ne,“ říkal Marino komusi do mobilu. „Ale budete muset dostat tu paní z akvária k telefonu, aby jí to tady šéfka mohla povědět přímo a mohli jsme si být jistí, že si všichni rozumíme...“

    „Vážíme si toho a zcela to chápeme.“ Bryce mluvil s někým jiným. „My si rozhodně uvědomujeme, že nemá smysl o to vést nějaké bitvy. Třeba byste si vy a chlapci od hasičů mohli hodit mincí, jen tak pro legraci. Jsem si jistý, že hasiči mají úplně stejná nosítka jako vy. Zjevně není potřeba vakuový pytel nebo krční límec nebo cokoliv podobného. Jasně že hasiči mají loď lépe vybavenou k tomu, aby pak všechno spláchli, vzhledem k těm velkým vodním palubním dělům, co mají. Oč jde? Nám na tom ani v nejmenším nezáleží, ale někdo jim musí pomoct na pobřeží, a tam už se o to můžeme postarat.“ Podíval se na hodinky. „Asi za pětačtyřicet minut? Chvilku po deváté? To by vážně bylo úžasné.“

    „Kdo to byl?“ zeptala jsem se ho, když dotelefonoval.

    Založil si ruce na bocích a prohlédl si mě. „No, to teda rozhodně nemáme na sobě ten správný obleček na ranní vyjížďku na lodi, co?“ Zadíval se na šedý proužkovaný kostým a lodičky, k soudu jsem se nastrojila. „Bude to jen chvilička, popadnu pár věcí, protože nevyrazíte s Pobřežní stráží ven v tom, co máte na sobě. Lovit nějakýho plaváčka! Díkybohu že je červenec, ne že by teda voda tady byla někdy teplá, a já z tý duše doufám, že v tom nebyla dlouho, nic nemám míň rád. Omlouvám se, ale mluvím upřímně. Kdo by to zvládal? Řekl bych, že nikdo se nechce vynořit v tak hnusným stavu, dovedete si to vůbec představit? Kdybych umřel a dopadl tak, tak mě, prosím, nenajděte.“

    To už mluvil ze šatny, štrachal tam oblečení do terénu.

    „To je ta část, ze který chlapi od Pobřežní stráže nebyli moc nadšení, protože proč by měli být?“ Mlel a mlel. „Mít něco takovýho na lodi, ale žádný strachy, udělají to, protože jsem jim řekl, ať pěkně poprosej, a připomněl jim, že když ne vy – a zmínil jsem specificky vás, šéfku – když vy byste nevěděla, jak se o to postarat, tak kdo jiný?“

    Stáhl z ramínka kapsáče. „Strčíte ho do dvou pytlů, nebo cokoliv bude potřeba, aby ta jejich loď nesmrděla až k nebi, můžu vám to připomenout? Slíbil jsem to. Chcete krátké rukávy, nebo dlouhé?“

    Ohlédl se po mně ze šatny.

    „Já bych hlasoval pro dlouhé, protože fouká vítr, takže na vodě bude chladno,“ navrhoval, než jsem měla čas vůbec otevřít ústa. „Tak se na to podíváme, péřovka je dobrý nápad, ta oranžová záchranářská, takže budete vidět na míle daleko. Na vodu je to vždycky dobrý nápad. Jak vidím, Marino bundu nemá, ale jeho šatník já nemám na starosti.“

    Přinesl mi oblečení, zatímco Marino dál telefonoval s někým, kdo zřejmě byl na lodi.

    „Chceme, aby nikdo nepřeřezával uzly nebo podobně, všechny provazy budou uvázané,“ přikazoval, zatímco Bryce mi na stole rozkládal uniformu CFC a pak zašel zpátky do šatny pro boty. „Teďka zavěsím a zavolám vám z pevný linky, třeba bude lepší spojení a budete si moci s doktorkou promluvit sám,“ dodal.

    Přešel ke mně za stůl. Z chodby jsem slyšela další hlasy a zvuk výtahu. Lucy byla na cestě k vrtulníku a přicházel ostatní personál. Bylo pár minut po osmé.

    „Nějaká obrovská prehistorická želva se zapletla v jižním průlivu,“ oznámil mi Marino a natáhl se k telefonu na stole.

    „Prehistorická?“ vykřikl Bryce. „To si nemyslím.“

    „Kožatka. Jsou skoro vyhynulé, žily tady už od dob Jurskýho parku.“ Marino ho ignoroval.

    „Nevěřím, že tenkrát tady bylo něco jako park,“ skočil mu Bryce do řeči už hlasitěji.

    „Může vážit klidně i tunu,“ Marino na mě dál mluvil, zatímco vytáčel číslo na mém telefonu, na silném nose posazené levné brýle. „Nějaký lodník, co kontroloval svoje sítě na humry, ji objevil za východu slunce a zavolal záchranářský tým z akvária, jenže ti mají dohodu s námořní jednotkou hasičů. Když se tam ta hasičská loď dostala a začala tu želvu tahat dovnitř, ukázalo se, že ve vertikále má takový nešťastný přívažek... Pamelo?“ oslovil kohosi, kdo zvedl telefon. „Předám vás doktorce Scarpettové.“

    Podal mi sluchátko, silnými prsty složil brýle a zastrčil si je do náprsní kapsy košile, zatímco mi vysvětloval: „Pamela Quicková. Je venku na hasičském člunu, takže spojení možná nebude nejlepší.“

    Žena v telefonu se představila jako mořská bioložka z Akvária Nové Anglie a mluvila dost naléhavě a mírně nepřátelsky. Před chviličkou poslala e-mailem fotografii, oznámila mi.

    „Uvidíte sama, že nemáme moc času,“ chrlila ze sebe. „Musíme ji dostat okamžitě na palubu.“

    „Ji?“ zeptala jsem se.

    „Kriticky ohrožený druh mořské želvy, který za sebou táhne smetí a další hrůzy a zjevně mrtvého člověka bůhvíjak dlouho. Želvy nevydrží dlouho s dechem a ona už sotva drží nozdry nad vodou. Potřebujeme ji odtamtud dostat hned teď, jinak se utopí.“

    Marino ke mně natáhl mobil, takže jsem viděla mailem poslanou fotografii, kterou právě otevřel. Mladá žena, plavovlasá a opálená, v khaki kalhotách a zelené bundě, se nakláněla přes bok hasičského člunu. Hákem s dlouhou rukojetí se pokoušela zachytit něco, co bylo zapletené s neuvěřitelně velkým mořským živočichem, kožnatým a tmavým, i s nohama širokým téměř jako člun. Několik metrů od vyčnívající ohromné hlavy, sotva rozeznatelné ve vlnící se modré vodě, byly vidět bledé ruce s nalakovanými nehty a chumáč dlouhých bílých vlasů.

    Bryce položil vedle stolu lehké černé kotníkové boty s naleštěnými koženými špičkami a nylonovými svrchními částmi. Postěžoval si, že nemůže najít ponožky.

    „Podívejte se do skříňky dole,“ poradila jsem mu a shýbla jsem se, abych si zula lodičky.

    „Nechceme ztratit to tělo,“ odpovídala jsem Pamele Quickové, „a nechceme ho ani poškodit. Takže za běžných okolností bych nedovolila...“

    „Můžeme zachránit to zvíře,“ přerušila mě, bylo naprosto jasné, že ji moje povolení nezajímá. „Ale musíme to udělat hned teď.“ Podle toho, jak to pronesla, jsem nepochybovala o tom, že nebude čekat na mě ani na nikoho jiného, a opravdu jsem jí to nehodlala vyčítat.

    „Udělejte, co potřebujete udělat, samozřejmě. Ale pokud by to někdo mohl zdokumentovat na video nebo aspoň fotografie, bylo by to pro nás užitečné,“ pronesla jsem. Zvedla jsem se ze židle, pod nohama v punčochách jsem cítila koberec a připomněla si, že nikdy nevím, co můžu čekat, ani v příští minutě. „Snažte se toho narušit co nejmíň a postarejte se o to, aby to bylo zajištěné a o nic jsme nepřišli,“ dodala jsem.
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    V tmavomodrém bavlněném oblečení do terénu se znakem CSC vyšitým na košili a s jasně oranžovou bundou, kterou jsem si přehodila přes ruku, jsem nastoupila do výtahu za kuchyňkou, na chvíli jsme osaměli. Marino položil na zem dva plastové boxy Pelican a stiskl knoflík do dolního patra.

    „Jak jsem vyrozuměla, strávil jsi tu celou noc,“ poznamenala jsem, když netrpělivě znovu poklepal na knoflík, zvyk, který nesloužil žádnému užitečnému účelu.

    „Zasekl jsem se nad nějakým papírováním a tak. Bylo prostě jednodušší zůstat tu přes noc.“

    Zastrčil velké ruce do postranních kapes kalhot, bříško se mu znatelně nadouvalo nad plátěným páskem. Přibral, ale ramena měl úžasná a podle síly jeho šíje, bicepsů a nohou bylo jasné, že pořád ještě chodí do toho fitka na Central Square, kde je členem, klub bojových sportů, nebo jak tomu říká, kam chodí poldové, většinou od SWAT.

    „Jednodušší než co?“ Pod patinou vody po holení Brut jsem cítila pach zatuchlého potu, možná tu noc propil, strávil ji s kartonem těch lebkových ozdobiček, minilahviček vodky Crystal Head. Co já vím. „Včera byla neděle,“ pokračovala jsem mírně. „Vzhledem k tomu, že jsi tenhle víkend neměl mít službu a zrovna ses vracel ze služební cesty, co přesně bylo jednodušší? A když už o tom mluvíme, už nějakou dobu jsem nedostala aktualizaci služeb, takže jsem nevěděla, že si bereš služby a zjevně...“

    „Ten elektronickej kalendář je volovina,“ skočil mi do řeči. „Všechny tyhle automatizovaný instantní voloviny. Jen bych si přál, aby Lucy dala chvíli pokoj. Ty víš, co potřebuješ vědět, že někdo dělá, co se od něj očekává. Ten někdo jsem já.“

    „Nevěděla jsem, že šéf vyšetřovatelů drží služby. Naše politika taková nikdy nebyla, pokud nešlo o naléhavou záležitost. A taky není naší politikou, aby to tu vypadalo jako v hasičárně, aby se tu přespávalo na nafukovacích matracích, jako když se čeká na poplach, abych tak řekla.“

    „Koukám, že někdo práskal. Stejně je to její chyba.“ Nasadil si sluneční brýle, Ray-Bany s drátěnými obroučkami, které nosí, co ho znám – Bryce tomu říká Marinův syndrom Burta Reynoldse.

    „Vyšetřovatel, který má službu, by měl být vzhůru na své pracovní stanici, připravený brát telefony,“ pronesla jsem vyrovnaně, nehodlala jsem se pouštět do hádky. „A co je čí chyba?“

    „Ta zatracená Lucy mě dostala na Twitter a tam to všechno začalo.“

    Když pronesl „zatracená Lucy“, věděla jsem, že to tak nemyslí. Ti dva si byli hodně blízcí.

    „Nemyslím, že je fér vyčítat jí Twitter, když ty jsi byl ten, kdo tweetoval, a jak jsem pochopila, opravdu jsi to dělal,“ odpověděla jsem stejně lhostejným tónem. „A nemohla bych tvrdit, že zrovna práskala, aspoň nic, co bych už nevěděla. Ať řekla cokoliv, bylo to proto, že jí na tobě záleží, Marino.“

    „Je mimo a byla mimo už týdny a já o tom nechci mluvit,“ vyjel, zatímco jsme pomalu klesali středem budovy.

    „Kdo?“ podivila jsem se.

    „Ta kravka, co si s ní tweetuju, a to je všechno, co k tomu řeknu. A ty si vážně myslíš, že lidi nespěj, když jsou ve službě? Já jsem včera v noci nic nezmeškal. Pokaždý, když zazvonil telefon, zvednul jsem ho a vyřídil to. Jediný místo činu, který bylo potřeba obhlídnout, byl chlápek, co spadnul ze schodů, a o to se postaral Toby, naprosto jasná nehoda. Potom jsem ho poslal domů. Nebylo by k ničemu, abychom tam tvrdli oba. A krom toho mi šel na nervy. Nikdy ho nenajdu tam, kde by měl být, buď to, nebo je mi pořád za zadkem.“

    „Já se jenom pokouším pochopit, co se děje. To je všechno. Chci vědět, že jsi v pořádku.“

    „Proč bych nebyl?“ Díval se přímo před sebe na hladkou lesklou ocel, na osvětlené LL na digitálním panelu. „Už dřív mi některý věci nevycházely.“

    Netušila jsem, o jakých věcech nebo o kom to mluví. A teď nebyl vhodný čas na to, abych na něj tlačila kvůli nějaké ženské, kterou potkal na internetu, aspoň jsem předpokládala, že to je to, co naznačuje. Potřebovala jsem si s ním promluvit o něčem, co, jak jsem se obávala, mohlo být porušení profesionální zdrženlivosti a zachování mlčenlivosti.

    „Když už o tom tak mluvíme, napadlo mě, proč vůbec jsi se připojoval na Twitter, a proč vlastně by tě v tom měla Lucy podporovat,“ začala jsem. „Nechci strkat nos do tvého osobního života, Marino, ale nejsem příznivcem sociálních sítí, pokud to není primárně kvůli přehledu příspěvků, což je to jediné, co na Twitteru sleduju. Rozhodně nám nepřísluší nějaký marketing toho, co tady děláme, nebo abychom sdíleli nějaké detaily o své práci, nebo se přátelili s širokou veřejností.“

    „Já na Twitteru nejsem přihlášený jako já, nepoužívám nic, podle čeho bych mohl být identifikován. Jinými slovy, moje jméno neuvidíš, jen uživatele – Dude...“

    „Dude?“

    „Jako v Big Lebowski, ten chlap, co ho hraje Jeff Bridges, jehož avatar používám. Podstatou je, že není způsob, jak bys poznala, čím se živím, leda bys doslova hledala Petera Rocca Marina, a kdo by se s něčím takovým otravoval? Aspoň nepoužívám nějaký automaticky generovaný avatar jako ty. To je vážně dost retardovaný.“

    „Takže ty se na Twitteru představuješ fotkou filmové star z filmu o bowlingu...?“

    „Až na to, že je to nejlepší film o bowlingu, co kdy byl natočenej,“ odpověděl vzdorně. Výtah zatím zastavil a dveře se otevřely.

    Marino tím zřejmě s tématem skončil, nečekal na mě, shýbl se, popadl oba boxy, každý do jedné ruky, a vyrazil z výtahu, baseballovou čapku naraženou na opálené holé hlavě, oči schované za brýlemi Ray-Ban. Po všechny ty roky, co jsme se znali, což už je víc než dvacet let, nikdy nebylo pochyb o tom, když mu něco bylo nepříjemné, nebo se ho to dotklo. Jenže dneska byl divný, už když se objevil v mé kanceláři. Dělo se ještě něco. Přemýšlela jsem, co jsem, kruci, mohla provést. Co přesně tentokrát?

    Celý minulý týden byl na tom setkání na Floridě, takže to nemohlo být nic, co jsem udělala v době, kdy byl pryč. Předtím jsme s Bentonem byli v Rakousku, napadlo mě, že možná to je kořenem Marinovy nespokojenosti. No samozřejmě, že to bude tímhle, krucinál. Byli jsme i s mým asistentem, Lukem Zennerem, ve Vídni, na pohřbu jeho tety. Nejdřív mě to jenom otrávilo, ale po chvilce už jsem si připadala vážně naštvaně. Zase to samé. Marino a jeho žárlivost a Benton zrovna tak. Muži v mém životě budou jednou můj konec.

    Dávala jsem si pozor, co řeknu Marinovi, protože kolem už byla spousta dalších lidí. Forenzní specialisti, lidi z administrativy i vyšetřovatelé vcházeli do budovy z parkoviště vzadu a široká chodba bez oken se rychle plnila. Moc jsme si toho s Marinem nepověděli, prošli jsme kolem telefonní kóje a zamčených kovových dveří, vchodu do rozlehlého technického zázemí, pak kolem odontologické laboratoře, v oválné budově CFC všechno plynulo v dokonalém kruhu, což mi pořád ještě občas připadalo komplikované, zvlášť když jsem se někomu pokoušela vysvětlit cestu. Nebyla tu žádná poslední pracovna vlevo nebo vpravo a ani nic uprostřed.

    Prošli jsme kolem pitevny a rentgenu, naše kroky zněly jen tlumeně vzhledem k tomu, že jsme měli na nohou boty s gumovými podrážkami, a konečně jsme byli v přijímacím prostoru, kde stěny tvořily nerezové chladicí a mrazicí boxy s digitálními displeji nad těžkými dveřmi. Zdravila jsem lidi, které jsme potkávali, ale nezastavovala jsem se, abych s nimi poklábosila. Jen jsem upozornila člena ochranky, bývalého vojenského policistu, že nás možná čeká citlivý případ.

    „Něco, co se možná odehrálo za neobvyklých okolností,“ oznámila jsem Ronovi. Je to robustní chlapík s tmavou pletí a zdá se, že ho nikdy nic nevyvede z míry.

    „Ano, madam. Šéfe,“ odpověděl.

    „Dáme vám vědět, až budeme mít představu, co by se mohlo dít,“ dodala jsem.

    „Ano, madam, šéfe. To bude skvělé,“ přikývnul. Vždycky jsem pro něj madam a šéf a mám dojem, že mě má docela rád, i když to nedává najevo.

    Podívala jsem se do velké černé knihy se záznamy příjmů. Jsou to jedny z mála dokumentů, které nechci dovolit převést do elektronické podoby. Přeletěla jsem očima záznamy, napsané Marinovým drobným propleteným písmem, údaje o tělech, která dorazila od chvíle, kdy jsem sem kolem páté přijela já, a uvědomila jsem si, že to, co mi Lucy hlásila, je pravda jen zčásti. I když opravdu několik hodin nebylo potřeba, aby vyšetřovatel vyrazil na místo činu, byly tu čtyři případy, které vyžadovaly pitvu. Osoba, která měla rozhodnout, která těla odeslat na posmrtné ohledání, byl vyšetřovatel ve službě, což, jak jsem teď věděla, byl Toby pro předpokládané zranění tupým předmětem po pádu a Marino pro všechna ostatní.

    K těm, která vyřizoval on, došlo v místních nemocnicích, nebo to byla úmrtí před příjezdem lékaře, dvě smrtelné autonehody a nejspíš sebevražda předávkováním, a účast na místě smrtelných nehod není nutná, pokud ji nevyžaduje policie. Marinovi ty informace nejspíš zatelefonovali. Otočila jsem se, abych se ho zeptala na případy, které nám dnes zatím přišly, ale člověk, kterého jsem spatřila, rozhodně nebyl on. Polekalo mě, když jsem zjistila, že jen pár centimetrů ode mě stojí Luke Zenner, jako by si s Marinem vyměnil místo nebo se najednou odkudsi vynořil.

    „Nechtěl jsem tě vyděsit.“ Na sobě měl bílou košili s rukávy vyhrnutými nad štíhlé lokty, kravatu s úzkými červenými a černými proužky, džíny a kecky, v ruce držel aktovku.

    „Omlouvám se. Myslela jsem, že jsi Marino.“

    „Zrovna jsem ho viděl na parkovišti, prohlížel si různá SUV a dodávky, co vypadá nejlíp a má největší motor. Ale díky, že sis myslela, že jsem on.“ Ironicky se pousmál, oči měl vřelé, britský přízvuk popíral jeho rakouské kořeny. „Beru to tak, žes to myslela jako kompliment,“ dodal trpce. Nebyla jsem si jistá, jestli nesnáší Marina zrovna tak, jako Marino nesnáší jeho, ale soudila jsem, že jejich city jsou vzájemné.

    Doktor Luke Zenner byl nový ve více významech než jen jednom, atestaci získal nedávno, ani ne před třemi lety, a já jsem ho přijala vloni v červnu, hodně proti Marinově vůli, to musím přiznat. Talentovaný forenzní patolog, navíc synovec doktorky Anny Zennerové, psychiatričky, s níž jsem se sblížila před více než deseti lety během doby, kterou jsem strávila v Richmondu. Stala se z ní má přítelkyně, bohužel právě z jejího pohřbu jsme se před týdnem vrátili. Ten vztah se stal zdrojem Marinových námitek, nebo to aspoň tvrdil, i když zášť byla nejspíš přesnějším důvodem, proč byl otevřeně nepříjemný a neochotný vůči velmi pohlednému mladému muži s plavými vlasy a modrýma očima, občanu světa, ke kterému jsem měla osobní pouto.

    „Jedeš pryč? Místo činu? Nějaká SWAT situace? Střílečka? Reality show?“ Všiml si, jak jsem oblečená, prohlédl si mě od hlavy k patě. „Takže nakonec žádný soud?“

    „Máme případ v Bostonu, tělo v zálivu. Možná bude složité ho dostat ven, kvůli rybářskému náčiní a pámbuví do čeho všeho se ještě zamotalo,“ vysvětlovala jsem. „Nevím, jak u soudu, ale nejspíš musím jet tam. V poslední době není moc na výběr.“

    „Pověz mi o tom.“ Sledoval skupinku laborantek mířících k výtahu, mladé ženy, které nás plaše pozdravily a nemohly od Luka odtrhnout oči. „Takže tys jen něco podepsala a hned tě předvolali.“ Dál věnoval pozornost laborantkám, což mi připomnělo to, co mu vyčítá Marino; že si Luke vezme, co chce, a je mu jedno, kdo to je, ani jestli je svobodná nebo vdaná. „Většina z toho je jenom otravování.“

    „Něco ano,“ připustila jsem.

    „Mohl bych jet s tebou, kdybys potřebovala pomoc. Co je to za případ? Utopení?“ Živé modré oči se upíraly do mých. „Jenom připomínám, že jsem taky certifikovaný potápěč. Mohli bychom se potopit spolu. Viditelnost v zálivu bude dost mizerná a voda studená jak led. Neměla bys být sama. Marino se nepotápí. S radostí bych jel.“

    „V tuhle chvíli si nejsem jistá, o co půjde, ale myslím, že to zvládneme,“ odpověděla jsem. „Máš mou důvěru, že zvládneš ranní obchůzky a dohlédneš na rozdělení případů ostatním doktorům. Moc bych si toho vážila.“

    „Samozřejmě. Kdybys měla chvilku, mohli bysme si promluvit o rozpisu služeb, nebo spíš jeho neexistenci?“

    Zíral na mě, zatímco jsem otevírala dveře vedoucí na parkoviště, bystrý obličej tolik podobný jeho tetě, až mě to zneklidňovalo. Nebo to možná bylo tím, jak se na mě díval, jak se ke mně dostával a jaké pocity to ve mně vyvolávalo a jaké obtíže to působilo.

    „Je to trochu problém.“ Říkal mi tím, že Marino je problém, a možná mi říkal ještě něco jiného.

    A právě to ještě něco jiného bylo to, čeho jsem se obávala, vzpomněla jsem si na Vídeň po pohřbu, když Luke provázel mě a Bentona po elegantních, stromy lemovaných cestičkách na Zentralfriedhof, aby nám ukázal hroby Brahmse, Beethovena a Strausse. Benton byl přímo hmatatelně nespokojený. Cítila jsem jeho rozčilení jako mrznoucí déšť, zasekávající se mi do tváří.

    „Rozumím, mám v plánu to s ním probrat.“ Slíbila jsem Lukovi, že se postarám o problém s elektronickým kalendářem, že když to bude potřeba, pověřím Bryce, aby to převzal, a zatímco jsem to všechno říkala, vzpomínala jsem si na to, co se přihodilo.

    Bylo to hrozné. K Bentonově viditelné nelibosti stačilo úplně málo – to, že Luke mluvil perfektní angličtinou a němčinou a sloužil nám jako pozorný, oddaný průvodce při velmi smutné příležitosti, pohřbu jeho tety, kterou hluboce miloval. Jenže Luke, její jediný synovec, byl laskavý a statečný a neotřesitelně okouzlující, a když jsme se zastavili, abychom se podívali na Mozartův památník, na jehož mramorové schody lidé kladou svíčky a květiny, Luke mě objal, aby mi poděkoval, že jsem přijela do Vídně na pohřeb Anny, jeho jediné tety a osoby, na kterou nikdy nezapomene.

    To bylo všechno, objetí, kterým mě k sobě na něžnou chvilku přitáhnul. Ale stačilo to. Když jsme se s Bentonem vrátili do hotelu nedaleko Ringstrasse a najedli jsme se, jen jsme pili a hádali se.

    „Kde je tvůj respekt?“ Můj manžel od FBI mě začal vyslýchat. Věděla jsem, co myslí, ale nehodlala jsem to přiznat. „Ty to vážně nevidíš, co, Kay?“ Zlostně přešel pokojem a otevřel další lahev šampaňského. „Takhle leccos začíná, to přece víš.“ Nepodíval se na mě. „Synovec přítelkyně, a ty s ním zacházíš jako se členem rodiny a dáš mu práci, a co přijde jako další?“ Jedním lokem do sebe hodil polovinu sklenice. „On není Lucy. Projektuješ se do toho, jako bys byla jeho jediná teta, jako byla Anna, a nějak z toho vychází, jako bys de facto byla jeho matka, tak jako jsi Lucyina de facto matka, a další, co přijde...?“

    „Další přijde co, Bentone? Že s ním vlezu do postele? To je logický závěr, jestliže učím lidi a jsem de facto jejich matka?“ Nedodala jsem, že ani se svou neteří nespím.

    „Ty ho chceš. Chceš někoho mladšího. Stává se to, když člověk stárne, pořád se to stává, protože se držíme vitality, bojujeme za ni a chceme ji zpátky. To je ten problém; vždycky to bude ten problém a jenom se to zhoršuje. A mladí muži tě chtějí, protože jsi trofej.“

    „Nikdy jsem o sobě neuvažovala jako o trofeji.“

    „A možná se nudíš.“

    „Nikdy jsem se s tebou nenudila, Bentone.“

    „Neřekl jsem, že se mnou,“ odsekl.

    Prošla jsem rozlehlým krytým parkovištěm vymalovaným béžovou barvou, velkým jako menší hangár, a stejně jako mockrát v uplynulém týdnu jsem si pomyslela, že nemám pocit, že by mě nudil můj život nebo moje práce, a rozhodně se nenudím s Bentonem, nikdy jsem se s ním nenudila. Není možné se nudit s tak složitým a elegantním mužem, který mi vždycky připadal úžasně neodolatelný a zároveň nepolapitelný, určitá jeho část byla nedostupná bez ohledu na to, jak hluboký a důvěrný vztah jsme spolu kdy měli.

    Ale je pravda, že si všímám i jiných atraktivních lidí, a docela určitě si všímám, když si oni všímají mě, a protože už nejsem tak mladá, jak jsem bývala, možná se to všímání stalo důležitějším. Ale prostě není pravda, že bych si to neuvědomovala, to tedy rozhodně ne, mám dostatečnou sebereflexi, abych věděla, že pro ženy je to zatraceně těžší. Je to těžké v tolika ohledech, které muži nikdy nepochopí, a nejsem ráda, když mi něco připomene naši hádku a to, jak skončila, což bylo Bentonovo prohlášení, že nejsem upřímná sama k sobě.

    Napadlo mě, že člověk, ke kterému jsem dokázala být naprosto upřímná, byl ten, kdo tenhle problém vlastně způsobil. Anna Zennerová, moje dávná důvěrnice, která mi vyprávěla historky o svém synovci jménem Luka, či Luke, jak jsme ho znali my ostatní. Odjel studovat na soukromou střední školu do Anglie, následoval Oxford a potom medicína na King’s College London School of Medicine, a nakonec zamířil do Ameriky, kde dokončil stáž v Úřadu hlavního soudního lékaře v Baltimoru, jednom z nejlepších zařízení, jaké kde jsou. Měl úžasná doporučení a dostal spoustu skvělých nabídek práce, a já jsem s ním neměla žádné problémy a naprosto jsem nechápala, proč by někdo pochyboval o jeho schopnostech nebo si myslel, že jsem ho přijala ze známosti.

    Velká vytahovací vrata parkoviště byla otevřená a čtvercovým otvorem bylo vidět asfalt a jasně modré nebe. Auta a vozidla CFC, všechna bílá, zářila ve světle podzimního rána. Kolem parkoviště se tyčil plot potažený černým PVC a nad ním, po obou stranách mé budovy s titanovým povrchem, se zvedaly cihlové a skleněné laboratoře Massachusettského technického institutu, tedy MIT, s disky radarů a anténami na střechách. Směrem na západ se rozkládal Harvard a jeho fakulta teologie nedaleko mého domu. Tu jsem ale samozřejmě nemohla vidět přes barikádu neprostupného temného plotu, který odděloval svět od těch, o které jsem se starala, od mých pacientů, které tvořili samí mrtví.

    Vyšla jsem na asfalt a spatřila bílý tahoe, rachotící směrem ke mně. Vzduch byl chladný a čistý jako sklo, natáhla jsem si bundu, vděčná Bryceovi, že mi na tenhle den vybral oblečení. Připomněla jsem si, jak nečekané je, že jsem si zvykla na postavení šéfky lidí, kteří se starají i o můj šatník. Začalo se mi líbit to, co jsem zpočátku odmítala, i když Bryceova pozornost vůči mně podporuje zapomnětlivost z mé strany, naprostý nezájem o relativně nepodstatné detaily, které on snadno zvládne či vyřeší. Ale i tentokrát měl pravdu, tu bundu budu potřebovat, protože na lodi bude chladno a navíc existuje hodně velká šance, že budu mokrá. Jestli někdo bude muset vlézt do vody, budu to já. Už jsem se s tím vyrovnala.

    Jako vždycky budu chtít vidět sama přesně to, s čím se musíme vypořádat, a ujistit se, že to úmrtí zvládneme tak, jak to má být, precizně a uctivě, aniž by nám někdo mohl něco vyčítat, a zároveň v očekávání jakéhokoli obvinění, protože k tomu může kdykoli dojít. Marino mi může pomoct, nebo ne, ale neumí se potápět a nevede si dobře ani v neoprénu, ani ve skafandru, tvrdí, že si v tom vybavení vždycky připadá, jako by se dusil, a není ani nejlepší plavec. Může zůstat na lodi a já se o to všechno postarám po svém. Nehodlám se dohadovat ani s ním, ani s nikým jiným. Mám už dost handrkování a starání se o ty nejnepatrnější věci, které by mohly být nesprávně vyloženy. Jako kdybych si něco chtěla začít se synovcem Anny Zennerové, který, i kdybych byla svobodná, by byl mnohem vhodnější pro Lucy, kdyby ta měla sklony tímhle směrem.

    Nejsem de facto Lukova matka, a to, co mě na Bentonově poznámce zasáhlo až do morku kostí, bylo naznačování, že jsem stará.

    Stará jako font Eurostile, připomínající zašlé doby, padesátá a šedesátá léta, které jsem si sotva dokázala vybavit a nechtěla jsem věřit, že z těch pocházím.

    Vnímala jsem Bentonovu narážku jako vnitřní zranění, které neustále bolí, depresivní syndrom poškození, o kterém jsem nevěděla, dokud na mě ve Vídni nevychrlil ta hněvivá slova. Od chvíle, kdy je vyslovil, jsem se vnímala jinak, a nebyla jsem si jistá, že překonám tu hlubší ránu, kterou mi zasadila.
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    Zvedla jsem kryt biometrické čtečky na stěně budovy a lehce jsem přitiskla levý palec na skleněný skener. Motor zavrněl a ocelové převody začaly spouštět půl tuny vážící roletová vrata části parkoviště.

    „Pobřežní stráž by měla mít nějaké potápěčské obleky,“ poznamenala jsem k Marinovi, zatímco jsem se usazovala na sedadle spolujezdce tahoe. Znala jsem ho dobře.

    Vždycky vybral to, co bylo nejčerstvěji umyté a s doplněným benzinem, což zřejmě bylo to, čeho si všiml Luke Zenner, když viděl Marina obcházet vozidla na parkovišti. Ucítila jsem příjemnou vůni Armor All a všimla si, že palubní deska se leskne, koberečky jsou bez poskvrnky. Marino má rád osmiválce, čím větší a hlasitější auto, tím líp. Vzpomněla jsem si, jak moc opovrhuje novou flotilou SUV, kterou jsem vybrala, Toyoty Sequoia, s nízkou spotřebou, praktické, auta, jakými jezdím každý den, protože nemusím nikomu nic dokazovat.

    „Vždycky máme pár neoprenů ve skříňkách ve skladu. Dbám na to, když připravuju věci do dodávek na místo činu.“ Marino mi připomínal svou svědomitost, cítila jsem, že se blíží nepříjemná konverzace. „Dva máme vzadu. Zkontroloval jsem to.“

    „Dobře.“ Zapnula jsem si pás a vyštrachala sluneční brýle, zatímco couval. „Ale s trochou štěstí bude to, co má na palubě Pobřežní stráž, lepší než naše vybavení. Ty naše neopreny jsou dost hrozné, jsou určené pro naprosto základní hledání a pomoc, ne pro vyzdvihování doličných předmětů.“

    „Vládní přebytky,“ postěžoval si Marino, ale něco mu leželo na srdci.

    Vždycky jsem to poznala.

    „Sračka, která je tou nejnižší nabídkou pro vnitřní bezpečnost nebo ministerstvo obrany, a pak to nechtějí, a tak se to předává po sestupný linii dál,“ zavrčel. „Jako ty krabice na orgány, co na nich bylo napsáno Návnada na ryby. Tenkrát za richmondských časů. Pamatuješ?“

    „To nepatří k tomu, co by člověk zrovna mohl zapomenout.“

    Marino se přihlásil na Twitter a možná znovu začal pít krátce potom, co jsem přijala Luka. Napadlo mě, jestli mu Luke před chvílí na parkovišti něco neřekl. Jestli se ho neptal, kam jedeme, a nepřidal připomínku toho, že má potápěčský výcvik a certifikát potápěče na profesionální úrovni, že je zkušený instruktor a záchranářský potápěč.

    „Protože jsi potřebovala celou hromadu laminovaných krabic a tyhle se objevily v nabídce,“ vzpomínal Marino s láskou.

    „A my jsme je použili, neměli jsme jinou možnost.“

    „Jo, kdyby se to stalo teď, soudní obhájce by měl pré.“

    Pomyslela jsem na Mildred Lottovou a to, čemu nejspíš čelím. Pokud jsem věděla, soud byl stále ještě na mně. Kdybych tak byla opatrnější. Kdybych tak nepronesla tu zatraceně pitomou poznámku, která, jak jsem se obávala, bude co nevidět ve všech novinách.

    „Třeba ani nebudeme muset do vody, leda už by nebyla dost blízko hladiny.“ Marino zastavil před černými kovovými bezpečnostními vraty. „Na tý fotce, co nám poslala Pam, to vypadalo, že je docela na dosah. Nejspíš bude stačit zatáhnout za provazy a nebudeme potřebovat ani neopren, ale kdo to kruci může vědět.“

    „Neměli bychom předpokládat, že je to žena.“

    „Nalakované nehty.“ Roztáhl prsty, jako by sám měl lak na nehtech, pak se natáhl k stínítku a stiskl knoflík dálkového ovládání. „Je to vidět na té fotce od Pam.“ Mluvil o té mladistvě působící mořské bioložce, jako by se už spřátelili. „Docela určitě je to lak na nehty. Nedokážu ale říct, jaká barva, možná růžová.“

    „Nejlepší je nepředpokládat vůbec nic.“

    „No, potřebujeme vlastní potápěčskej tým. Přemýšlel jsem o tom, uvažoval jsem, že si pořídím certifikát,“ pronesl. Ale to se nikdy nestane.

    Marino rád tvrdí, že kdyby Bůh chtěl, abychom dýchali pod vodou, nadělil by nám žábry. Říkal to tak, aby to slyšel Luke, ráda bych věděla, jestli tuší, že mi Luke zrovna nabízel potápění ve dvou, jestli si opravdu na parkovišti něco řekli.

    „Všechna ta těla, co jsme vytáhli z vody v okolí,“ pokračoval Marino. „Zálivy, jezera, řeky, oceán. A ani hasiči, ani vojáci, dokonce ani potápěči záchranáři, nikdo se nechce patlat s utopenci.“

    „Nemají to v popisu práce,“ poznamenala jsem. Kdykoliv začal být takhle nadutý a vytrvale žvanil, připravovala jsem se na to, že uslyším něco, co se mi nebude líbit.

    „Kdybysme tak měli loď, získal bych kapitánskou licenci a ani bysme to nemuseli mít v popisu práce. Nafukovací Zodiac Hurricane se zpevněným trupem, jednadvacet stop, dvaačtyřicet koní, zabudované trysky, to by úplně stačilo. Možná bysme mohli zkusit získat peníze z grantu na nový potápěčský vybavení a taky na člun a mít ho tady na přívěsu a pak bysme mohli všechny tyhle záležitosti řešit po svým,“ vykládal sebejistě. „Bez problémů bych se o to mohl starat. To všechno znám jak vlastní boty.“

    Vjížděli jsme na Memorial Drive, provoz byl hustý, vrata za námi zůstala otevřená, protože na parkoviště zajížděli další zaměstnanci CFC.

    „Dohlédl bych na to, aby bylo všechno perfektně uložené, umístěné a ošetřené,“ vykládal Marino. „Postupoval bych ve všem podle příruček, takže žádný strach, že by nějaký obhájce tvrdil, že důkazy jsou kontaminované. Jestli pořád ještě máš v úmyslu jít dneska odpoledne k soudu, půjdu s tebou. Nechci, abys byla sama, jestli jde o cokoli, týkající se Channinga Lotta.“

    „Nemyslím, že by byl v takovém postavení, aby mi mohl na půdě federálního soudu něco udělat, když jsou všude kolem policajti.“

    „Problém je v tom, koho takovej šmejd může mít venku,“ namítl Marino. „Někdo s jeho prachama může zaplatit komukoliv, aby udělal cokoliv.“

    „Zřejmě se neobtěžoval zaplatit cokoliv, když se rozhodl, že chce, aby jeho žena byla mrtvá.“

    „To si piš. Nejspíš je jenom dobře, že byl celou tu dobu pod zámkem. Nechtěl bych slíbit nějakýmu zabijákovi stovky tisíc a pak je nezacvakat.“

    „Máme dopravu?“

    „Jo. Toby bude čekat u základny Pobřežní stráže s jednou z dodávek. Řekl jsem mu, že stačí, když vyrazí až tak za hodinu.“

    Na druhé straně rušné ulice stáčející se kolem naší budovy tekla řeka, tmavě modrá a třpytící se ve slunci, listí stromů podél nábřeží začínalo žloutnout a reznout v místech, kde vzduch ochlazovala studená voda. Podzim se letos opozdil, ještě ani jeden mrazík, a většina stromů byla zelená, i když bylo znát, že zhnědnutí hrozí každou chvíli. Bála jsem se, že se přesuneme rovnou do zimy, což tak daleko na severu může přijít téměř ve zlomku vteřiny.

    „Vím o tom mailu,“ pronesl Marino konečně, a mně došlo, že se k tomu celou tu dobu snažil dostat.

    Nedovedla jsem si představit, že by mu to Lucy neprozradila, a také jsem to řekla.

    „Jak to, žes mi o tom hned nepověděla?“ ptal se.

    Za řekou se tyčily mrakodrapy centra Bostonu a na druhé straně od nich vnitřní a vnější přístavy a Massachusetts Bay, kde na nás čekala loď hasičů. Doufala jsem, že to kožatka zvládne. Bylo by mi zle až do morku kostí, kdyby se utopila.

    „Nevěděla jsem, jestli už jsi zpátky, a taky proč bych tě s tím vůbec otravovala,“ odpověděla jsem. „Nějaký pomatenec mě chtěl naštvat a bohužel uspěl. Doufám, že to není nic víc než odporný žert.“

    „Mělas mě s tím otravovat, protože by se to dalo vykládat jako hrozba. Hrozba státnímu úředníkovi. Překvapuje mě, že to tak nevidí Benton.“ Marinova poznámka byla spíš dotaz, jako by si jako obvykle dělal starosti, jestli Benton dost dbá na moje bezpečí, nebo jestli je to vůbec slušný manžel.

    „Řekla ti Lucy taky, odkud to bylo poslané? IP adresu?“

    „Jo, o tom vím. Možná to mělo vypadat, že je to někdo z nás. Bryce, já, kdokoli z nás, kdo včera přistál na Loganově letišti právě v době, kdy jsi ten mail dostala. Měla by ses ptát, kdo by mohl chtít, aby sis to myslela, kdo by měl prospěch z toho, kdyby sis myslela, že nemůžeš důvěřovat těm, ke kterým máš nejblíž.“

    Přejel do pravého pruhu, aby zahnul na Longfellow Bridge, jehož centrální věže měly tvar jako slánka a pepřenka, a já jsem pomyslela na Lucy, prohledávající před chvilkou moji kancelář. Zařadili jsme se do dlouhé šňůry aut přejíždějících řeku směrem na Beacon Hill, ve špičce se auta sotva posouvala, zácpa se táhla přes vodu a dál na Cambridge Street, až kam jsem dohlédla. Připomněla jsem si, co Lucy říkala o někom na našem vlastním dvorečku, o někom, koho známe, a představila jsem si Marina, a že by mohla mluvit o něm, spekulovat a obviňovat. Nepotřebovala moc, aby se naštvala a vyrazila na válečnou stezku.

    „Koukni, není žádný tajemství, že na něj nemám nejlepší názor. Chci říct, co o něm sakra doopravdy víme, krom toho, že je Annin synovec?“ pokračoval Marino a mě vážně moc nepřekvapilo, že tohle je to, s čím čekal, až na mě bude moct udeřit. „My si s Lucy děláme starosti s motivy, které tě možná nenapadají. Pokoušíme se přijít na nějaké spojení, a taky tu je, přes jeho otce.“

    „Spojení s čím?“

    „Možná spojení se spoustou věcí. Včetně toho mailu poslaného z Loganova letiště.Včetně toho, že se mezi vámi dvěma možná odehrává něco víc než... chci říct, že je dost zjevný, že tě okouzlil...“

    „Přála bych si, aby ses nepokoušel vnuknout takové nápady ani Lucy, ani nikomu jinému.“ Nehodlala jsem mu dovolit, aby dokončil takové obvinění o mém vztahu s Lukem.

    „Jeho otec je velký rakouský finanční magnát, je to tak?“

    „Vážně by sis měl dávat pozor na to, co o lidech naznačuješ.“

    „Viděla ses s Günterem na Annině pohřbu, je to tak?“ Nepřestával dotírat.

    Günter Zenner byl Anniným jediným žijícím sourozencem. Viděla jsem ho krátce při obřadu u hrobu na Zentralfriedhof, hubený starý muž zahalený v dlouhém tmavém plášti, opírající se o hůl a nezměrně smutný.

    „Taková náhodička, kromě jinýho podniká v ropným byznysu,“ pokračoval Marino, zatímco jsme se vlekli po mostě, nízké slunce nám pražilo přímo do tváří, jasné jako paprsky soustředěné přes čočky.

    „Tohle zjistila Lucy?“

    „Podstatné je to, že je to pravda,“ odsekl. „A to potrubí z Alberty do Texasu znamená pro naftaře velký prachy. Počítají s ním, pořádně do něj investovali a doufají, že na něm vydělají miliony, možná i miliardy.“

    „Máš aspoň představu, kolik podnikatelů s ropou po celém světě je?“ upozornila jsem ho.

    Tohle muselo vyjít od Lucy, představovala jsem si, jak našla Marina v CFC včera pozdě v noci, protože ho prostě hledala. Možná za ním šla, aby si s ním popovídala, a našla ho opilého a podřimujícího na nafukovací matraci. Nevěděla jsem, jen jsem soudila, co se přihodilo potom, co jsem kolem půl sedmé večer dostala ten anonymní mail.

    Nějakou dobu jsem o tom debatovala s Bentonem, pak jsem zavolala policii Grande Prairie, odkud mě nasměrovali na vyšetřovatele Glenna od Královské kanadské jízdní policie, který pracoval na případu Emmy Shubertové od chvíle, kdy v srpnu zmizela. Ze všeho nejvíc mě zarazilo váhání, které jsem vycítila, a to, co naznačovalo, a Lucy jsem se o něčem z toho zmínila, když jsme spolu o tom mailu mluvily po telefonu.

    Doktorka Shubertová byla velmi zkušená v rekonstrukci koster dinosaurů, řekl mi vyšetřovatel Glenn, naznačoval tím, že někdo, kdo ví, jak dělat odlitky a anatomicky přesné kopie kostí v laboratoři, by mohl umět vytvořit i jiné falzifikáty, třeba uříznuté ucho.

    „Ropovod je pro globální ceny ropy opravdu důležitý,“ pokračoval Marino, spřádal svou síť, do které hodlal zaplést Luka Zennera.

    „To určitě je,“ přikývla jsem.

    „Multimiliardový, trochu riskantní podnik.“

    „To by mě nepřekvapilo.“

    „Tak jak můžeš s jistotou vědět, že tu žádné spojení neexistuje?“ Krátce po mně kouknul od volantu.

    „Vysvětli mi, prosím tě, jak by Günter Zenner, podnikající v ropě, krom mnoha jiných aktivit, které si můžu jenom představovat, mohl mít něco společného se zmizením Emmy Shubertové a tím mailem, který jsem dostala?“ nanesla jsem bez obalu.

    „Třeba zmizela, protože to tak chtěla. Třeba má nějakou dohodu s lidmi, co mají velké peníze. Ta fotka ucha, to video, co ti poslali, abychom předpokládali, že je mrtvá.“

    „To stavíš na vodě.“

    „Ať jde o cokoli, ty se za něj vždycky postavíš,“ ušklíbl se Marino. „To je to, co mně i Lucy dělá starosti.“

    „Copak jste vy dva probděli noc a pokoušeli se vecpat tyhle kousky do nějaké skládačky, kterou jste si vymysleli? Vážně tak moc chceš, abych se ho zbavila?“

    „Všechno, o co tě žádám, je, aby ses pokusila být objektivní, doktorko,“ vzdychl Marino. „Vzhledem k tomu, jak těžká je tahle situace.“

    „Vždycky se ze všech sil snažím být objektivní,“ odpověděla jsem klidně. „A doporučila bych to samé i tobě, všem.“

    „Vím, jak blízké jste si byly s Annou, a taky jsem ji měl opravdu rád. Za našich richmondských časů byla jedním z mála lidí, u kterých jsem byl štěstím bez sebe, že jim důvěřuješ a trávíš s nimi čas.“

    Jako by mi Marino vybíral přátele.

    „Ale její rodina má stinnou minulost a já ti tu skutečnost vážně nerad připomínám,“ dodal.

    „Domov rodiny Zennerových za války okupovali nacisti.“ Věděla jsem přesně, co naznačuje. „Kvůli tomu ještě nemá Anna či její rodina – včetně Luka – stinnou minulost.“

    „No, ty blond vlasy, modrý oči. On teda docela určitě zapadá do obrazu.“

    „Neříkej takové věci, prosím.“

    „Když se díváš jinam, jsi stejně vinná jako ty zkurvysyni, co to dělají,“ trval si na svém. „Nacisti bydleli v Zennerovic nóbl zámku, zatímco tisíce lidí jen o kousek dál mučili a vraždili, a Annina rodina nehnula prstem.“

    „Co měli dělat?“

    „Já nevím,“ odsekl Marino.

    „Matka, otec, tři mladé dcery a syn?“

    „Já nevím. Ale měli něco udělat.“

    „Měli udělat co? Byl to zázrak, že je taky nepovraždili.“

    „Možná bych se radši nechal zavraždit, než s nimi spolupracovat.“

    „Být držen jako rukojmí ve vlastním domě, vojáky, kteří znásilňují tvé dcery a bůhví, co udělali tomu malému chlapci, to bych tedy nepovažovala zrovna za spolupráci.“ Vzpomněla jsem si, jak mi Anna svěřila tu strašnou pravdu, vítr fičel a hnal její zahradou uschlé větve a křehké zhnědlé úponky a já jsem seděla ve vyřezávané houpací židli a cítila, jak na mě ze všech stran doléhá strach.

    Sotva jsem dýchala, když mi líčila schloss, který byl majetkem její rodiny po staletí. Stál nad Dunajem nedaleko Lince. Den za dnem se nad obzorem vznášely mraky smrti z krematoria u Mauthausenu. V hlubokém kráteru v zemi, kamenolomu, dobývaly žulu tisíce vězňů. Židi, španělští republikáni, Rusové, homosexuálové.

    „Nevíš, kde Günter Zenner přišel ke všem těm prachům,“ slyšela jsem vykládat Marina. Pozorovala jsem jasné ráno, ale uvnitř jsem měla temnotu, připomněla jsem si noci v Richmondu v Annině domě v jednom ze svých nejtěžších životních období. „Pravda je, že Günter byl bohatý, ještě než se pustil do podnikání v bankovnictví. On i Anna zdědili fůru peněz po svém otci, který nechal nácky bydlet v rodinném zámku. Zennerovi zbohatli z židovských peněz a kamenolomů, z nichž jeden byl koncentrák tak blízko jejich domu, že mohli sledovat dým stoupající z pecí.“

    „To jsou hrozná obvinění,“ odsekla jsem a dál se dívala z okýnka.

    „Hrozný je to, co ti připomíná Luke,“ namítl Marino. „Časy, kterými se už nemusíš zabývat, když je teď všechno v pořádku. Proč by sis, sakra, chtěla připomínat ty starý dny, když všechno bylo podělaný a ty sis vyčítala, že Benton zemřel, nebo sis aspoň myslela, že je mrtvý, vyčítala sis všechno, včetně Lucy? Ani to nechtěla. Nechtěla, aby ses na ni zas fixovala a trápila se kvůli tomu, že by to snad měla být tvoje vina.“

    „Nepřemýšlela jsem o ničem takovém,“ odpověděla jsem, ale teď jsem o tom přemýšlela, protože se mu podařilo mi to připomenout.

    Na Lucyiny začátky v Inženýrsko-výzkumném zařízení FBI v Quanticu nevzpomínám často, ale Marino mi teď připomněl neteř z té doby a nebyla to veselá vzpomínka. Nepokojný teenager, jejíž zdatnost s počítači byla špičková, téměř sama vytvořila Síť zločinné umělé inteligence FBI, CAIN, a také se zamilovala do psychopatky, která téměř zničila nás všechny.

    Vzpomněla jsem si, jak jsem se Anně hořce svěřovala. To já jsem jí sehnala tu stáž u FBI. Seděly jsme u krbu v jejím obýváku, světla byla zhasnutá, protože se mi vždycky snáz mluvilo ve tmě. To já. Já, její vlivná, silná teta.

    
      Nevedlo to zrovna k tomu, co jsi zamýšlela, co?
    

    
      Carrie ji zneužila...
    

    
      Udělala z Lucy lesbu?
    

    Nemůžeš z člověka udělat homosexuála, odpověděla jsem a Anna, psychiatrička, prudce vstala, světlo ohně se jí míhalo po hrdém obličeji, a odešla, jako by měla nějakou schůzku.

    „Vím, že to nechceš slyšet,“ Marino pořád mluvil. „Ale chci poukázat na to, že jsi přijala Luka na začátku července a tahle dáma od dinosaurů zmizela sotva o šest týdnů později zrovna z tý oblasti, kde se čerpá ropa, do který investuje jeho táta.“

    Celá oblast severozápadní Kanady je závislá na produkci plynu a ropy, pokračoval, a kdyby se dokončení toho ropovodu zablokovalo, Lukův otec by nejspíš přišel o celé jmění – jmění, které by Luke jednou zdědil.

    „Všechno,“ dodal Marino. „Je jediný, kdo zůstal. A my víme, že ten e-mail s uříznutým uchem a možná Emmou Shubertovou na člunu ti byl poslán z Bostonu, z Loganu. Kde sakra byl Luke včera v půl sedmý večer?“

    „Jak může zmizení Emmy Shubertové souviset s odložením či zablokováním ropovodu?“ zeptala jsem se. „Vysvětli mi, jak by to, co naznačuješ, mohlo vůbec dávat smysl, nebo vůbec být něčím víc než jen divokou teorií? Protože podle mého názoru, pokud se ukáže, že byla zavražděna a že to má spojitost s ropovodem, jen to pobouří jeho kritiky a ještě víc ochránce životního prostředí. Rozhodně by nepomohlo zlepšit postoje veřejnosti, pokud by s tím byla spojovaná brutální smrt paleontoložky.“

    „Možná to je to, o co jde,“ odpověděl. „Jako ti investoři, co sázej proti trhu s byty a udělali terno, protože se zhroutil.“

    „Dobrý bože, Marino.“

    Chvíli mlčel.

    „Koukni. Uvědomuju si, že jsem vždycky nevolila nejlíp, pokud jde o zaměstnance.“ To jsem mu byla ochotná přiznat, protože to bylo mimo diskusi, a odolala jsem poznámce o tom, že by leckdo mohl tvrdit, že nejlepším příkladem je, že jsem přijala jeho. „Nemám vždycky ten nejlepší úsudek o lidech, kteří jsou mi nejblíž.“ Včetně Pete Marina, ale to bych mu nikdy neřekla.

    Když jsme se poprvé setkali, což už bude dvacet let, byl detektivem na vraždách v Richmondu, nedávno byl přesunutý od newyorské policie do bývalého hlavního města Konfederovaných států amerických, kam jsem i já byla uvedena jako nová virginská hlavní soudní lékařka, první žena kdy jmenovaná do takové pozice. Marino dělal, co mohl, aby mi za našich společných pracovních začátků co nejvíc otravoval život, a od té doby mě také párkrát zklamal. Ale podržela jsem ho a nevybrala bych si nikoho jiného, protože jsem loajální a záleží mi na něm a je právě tak dobrý, jako je špatný. Jsme nesourodý pár a nejspíš vždycky budeme.

    „Nemůžu si být víc vědoma toho, že kdokoliv, koho si vyberu, ovlivní všechno,“ dodala jsem stejně klidným hlasem, dělala jsem, co bylo v mých silách, abych měla trpělivost s jeho nejistotami a obavami, a abych si připomínala, že ani já zdaleka nejsem dokonalá. „Ale nepředpokládej, prosím tě, že když znám někoho osobně, nějak to automaticky ruší jakoukoli možnost, že by to byl dobrý zaměstnanec, nebo dokonce civilizovaná lidská bytost.“

    „To bylo něco, když Bruins vyhráli Stanley Cup.“ To byl Marinův způsob, jak ukončit debatu, když už nemohl pokračovat ve svém tématu. „Rád bych věděl, jestli něco takového ještě někdy zažiju.“

    TD Garden, nebo jenom Garden, jak místní mluví o aréně, se tyčila po levé straně a k základně Pobřežní stráže na Commercial Street už to bylo jen pár minut.

    „Viděl jsem jich tu pár v okolí s manželkama, když venčili psy. Vážně milí chlápci, nijak nafrněný, nebo tak,“ pokračoval Marino. Kus před námi na křižovatce řídil dopravu policista.

    „Myslím, že tam je pohřeb.“ Všimla jsem si černých pohřebních vozů a oranžových dopravních kuželů naproti zimnímu stadionu.

    „Dobře. Tak zahneme doprava a projedeme po Hanover.“ Stočil volant a pokračoval. „Tweetuju si s několika z nich, ale neodpoví ti, když jsi anonymní a nemůžeš pro svůj avatar použít vlastní fotku.“

    „Ani by to neměli dělat, i když je mi líto, že ti to říkám.“

    „Jo, nejspíš jo, když tě chce sledovat padesát tisíc lidí. Já mám jenom sto dvacet dva.“

    „To je docela dost přátel.“

    „Kruci, ani netuším, kdo všechno to je,“ zavrčel. „Myslí si, že jsem Jeff Bridges nebo co. Víš, z toho filmu. Stovky lidí, co hrajou bowling, ten film zbožňujou. Skoro kultovní záležitost.“

    „Takže ty sleduješ cizí lidi a oni zase sledujou tebe.“

    „Jo. Vím, jak to zní, a ty máš pravdu. Není pochyb o tom, že bych měl mnohem víc přátel a víc lidí by si se mnou tweetovalo, kdybych mohl být sám sebou a neschovával se pod přezdívku.“

    „Proč je to pro tebe tak důležité?“ Podívala jsem se na něj, pomalu jsme teď projížděli kolem italských restaurací a barů North Endu, chodníky byly v tuhle hodinu plné lidí, ale kromě kaváren a pekáren mělo jen málo barů a obchodů otevřeno.

    „Víš co, doktorko? Dostaneš se do bodu, kdy chceš vidět, kam zapadneš, to je všechno,“ odpověděl. „Jako strom, co padne v lese.“

    Ve velkém obličeji měl zamyšlený výraz a v slunci pražícím předním sklem jsem viděla hnědé skvrnky na hřbetech jeho svalnatých rukou a jemné vrásky na větrem ošlehaných tvářích, všímala jsem si hlubokých rýh kolem rtů i toho, že strniště na bradě má bílé jako písek. Vzpomněla jsem si na dobu, kdy ještě měl vlasy, které si sčesával, kdy to byl hvězdný detektiv, který se v době oběda vždycky zjevil ve své dodávce. Od doby, kdy to všechno začalo, jsme byli spolu.

    „Vysvětli mi ten strom a les,“ vzdychla jsem.

    „Kdyby padl, byl by někdo, kdo by to slyšel?“ nadhodil, zatímco auto poskakovalo po kostkách v uzounké postranní uličce.

    Na jejím konci už jsem viděla Battery Wharf a vnitřní přístav a za ním vzdálené cihlové budovy východního Bostonu.

    „Otázka zřejmě zní, jestliže by nebyl nikdo, kdo by to slyšel, vydal by vůbec nějaký zvuk?“ poznamenala jsem. „Tobě se vždycky podaří nadělat spoustu hluku, Marino, a slyšíme to všichni. Nemyslím, že by bylo něco, kvůli čemu by sis měl dělat starosti.“
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    Vítr ostře foukal ze severovýchodu, vzdouval hladinu, na místech, kde byl přístav mělký, byla voda zelená, kus dál temně modrá. Seděla jsem ve člunu vlevo od kormidelníka a pozorovala racky, zvedající se a zase se vrhající pod vodu kolem mola, zatímco Marino byl dál směšný.

    Byl agresivní a hlučný, jako by mělo smysl vyhlašovat válku kvůli pětibodovým pásům, protože spodní popruhy a velká otáčivá bezpečnostní přezka musely hladce sednout mezi nohy. V záchranné vestě, kterou si oblékl, se zdál větší než metr osmdesát pět, kolik měřil, zdálo se, jako by zaplňoval polovinu kabiny, když se hádal s asistentem loďmistra, kterého jsem znala jen jako Klettyho – s posádkou jsem se setkala poprvé před několika okamžiky.

    „Zvládnu to sám,“ vrčel Marino nerudně, přičemž bylo jasné, že to sám nezvládne.

    Zápasil s popruhy, snažil se zvítězit nad přezkou, jako by to byl čínský hlavolam. Jak jí netrpělivě otáčel a pokoušel se násilím zasunout kovové spony do nesprávných otvorů, ozývalo se hlasité cvakání a chrastění. Musela jsem uvažovat nad tím, co jim Bryce řekl, když Pobřežní stráž volal. O čem je to asi přesvědčoval, že nám poslali takovéhle plavidlo?
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